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Pakeitimas 21
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Krišjānis Kariņš

Pasiūlymas dėl reglamento
-

Pasiūlymas atmesti

; Europos Parlamentas atmeta Komisijos 
pasiūlymą.

Or. en

Pagrindimas

Pati Komisija pripažino, kad siūlomas finansinių sandorių mokestis kenktų ekonomikos 
augimui Europoje. Po penkerių metų, per kuriuos visoje mūsų Sąjungoje buvo nuolat 
patiriama didelių ekonominių sunkumų, viskas turi būti daroma siekiant sudaryti palankesnes 
sąlygas atsigavimui. Taigi turi būti atmetami ir visi pasiūlymai, kurie dar labiau pablogintų 
padėtį, todėl šią direktyvą reikėtų atmesti.

Pakeitimas 22
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Pasiūlymas dėl reglamento
-

Pasiūlymas atmesti

Europos Parlamentas atmeta Komisijos 
pasiūlymą.

Or. en

Pagrindimas

FSM nustatyti nepageidautina. Abejotina, ar juo bus sustabdytas trikdomas elgesys rinkoje. 
FSM kenks ekonominei veiklai, nes jį taikant didėja kapitalo kaina ir skatinama vengti 
mokesčių. Dėl prekiaujamiems nuosavybės arba skolos vertybiniams popieriams taikomo 
FSM padidės kapitalo kaina, nes jų turėtojai prašys didesnio atlygio, kad galėtų kompensuoti 
šį mokestį. Padidėjus kapitalo kainai mažėja investicijos, todėl lėtėja ekonomikos augimas. 
Taigi Komisija turėtų pasiūlyti kitų alternatyvų.



PE507.999v01-00 4/78 AM\931179LT.doc

LT

Pakeitimas 23
Auke Zijlstra

Teisėkūros rezoliucijos projektas
1 dalis

Teisėkūros rezoliucijos projektas Pakeitimas

1. pritaria Komisijos pasiūlymui su 
pakeitimais;

1. Europos Parlamentas primena, kad 
pagal SESV 326 straipsnio pirmą 
pastraipą bet koks tvirtesnis 
bendradarbiavimas turi atitikti Sutartis ir 
Sąjungos teisę. Kadangi pasiūlymas 
pažeidžia SESV 327 straipsnį, pagal kurį 
tvirtesnis bendradarbiavimas neturi 
pažeisti į jį neįsitraukusių valstybių narių 
kompetencijos ir teisių, Europos 
Parlamentas ragina Europos Komisiją 
atsiimti savo pasiūlymą ir atlikti naują 
poveikio vertinimą, siekiant tinkamai 
atsižvelgti į tikrąjį teisinį ir ekonominį 
finansinių sandorių mokesčio poveikį;

Or. en

Pakeitimas 24
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i 
Balcells

Teisėkūros rezoliucijos projektas
1 a dalis (nauja)

Teisėkūros rezoliucijos projektas Pakeitimas

1a. ragina Komisiją išsamiame poveikio 
vertinime bei sąnaudų ir naudos analizėje 
įrodyti, kad tvirtesniu bendradarbiavimu 
nebus pažeidžiama į jį neįsitraukusių 
valstybių narių kompetencija, teisės ir 
įsipareigojimai; 

Or. en
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Pakeitimas 25
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Teisėkūros rezoliucijos projektas
1 b dalis (nauja)

Teisėkūros rezoliucijos projektas Pakeitimas

1b. ragina Komisiją išnagrinėti ir 
pasiūlyti galimybę nustatyti visoje ES 
taikytiną finansinių paslaugų PVM arba 
finansinės veiklos mokestį;

Or. en
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Pakeitimas 26
Jean-Paul Besset
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1) 2011 m. Komisija atsižvelgė į 
vykstančias visų lygių diskusijas dėl 
papildomo finansų sektoriaus 
apmokestinimo. Šias diskusijas lėmė noras 
užtikrinti, kad finansų sektorius deramai ir 
iš esmės prisidėtų prie krizės padarinių 
šalinimo išlaidų padengimo ir kad ateityje 
šio sektoriaus apmokestinimas būtų 
teisingas kitų sektorių atžvilgiu, sukurti 
kliūtis pernelyg rizikingai finansų įstaigų 
veiklai, papildyti reguliavimo priemones, 
kuriomis siekiama ateityje išvengti krizių, 
ir gauti papildomų pajamų bendriesiems 
biudžetams arba specialioms politikos 
priemonėms finansuoti;

(1) 2011 m. Komisija atsižvelgė į
vykstančias visų lygių diskusijas dėl 
papildomo finansų sektoriaus 
apmokestinimo. Šias diskusijas lėmė noras 
užtikrinti, kad finansų sektorius deramai ir 
iš esmės prisidėtų prie krizės išlaidų 
padengimo ir kad ateityje šio sektoriaus 
apmokestinimas būtų teisingas kitų 
sektorių atžvilgiu, taip pat siekis sudaryti 
kliūtis per daug rizikingai finansų įstaigų 
veiklai, papildyti reguliavimo priemones, 
kuriomis siekiama išvengti krizių ateityje, 
ir gauti papildomų pajamų bendriesiems 
biudžetams, visuotinių viešųjų gėrybių, 
pavyzdžiui, miškų, klimato ar vandenynų, 
apsaugai, bendradarbiavimui su 
pietinėmis šalimis, arba specialiems 
politikos tikslams, kuriais siekiama pereiti 
prie ekologijos, finansuoti;

Or. fr

Pakeitimas 27
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Teisės reikalų komiteto vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1) 2011 m. Komisija atsižvelgė į 
vykstančias visų lygių diskusijas dėl 
papildomo finansų sektoriaus 
apmokestinimo. Šias diskusijas lėmė noras 

(1) 2011 m. Komisija atsižvelgė į 
vykstančias visų lygių diskusijas dėl 
papildomo finansų sektoriaus 
apmokestinimo. Šias diskusijas lėmė noras 
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užtikrinti, kad finansų sektorius deramai ir 
iš esmės prisidėtų prie krizės padarinių 
šalinimo išlaidų padengimo ir kad ateityje 
šio sektoriaus apmokestinimas būtų 
teisingas kitų sektorių atžvilgiu, sukurti 
kliūtis pernelyg rizikingai finansų įstaigų 
veiklai, papildyti reguliavimo priemones, 
kuriomis siekiama ateityje išvengti krizių, 
ir gauti papildomų pajamų bendriesiems 
biudžetams arba specialioms politikos 
priemonėms finansuoti;

užtikrinti, kad finansų sektorius deramai ir 
iš esmės prisidėtų prie krizės padarinių 
šalinimo išlaidų padengimo ir kad ateityje 
šio sektoriaus apmokestinimas būtų 
teisingas kitų sektorių atžvilgiu, sukurti 
kliūtis pernelyg rizikingai finansų įstaigų 
veiklai, papildyti reguliavimo priemones, 
kuriomis siekiama ateityje išvengti krizių, 
mažinti spekuliacijas ir gauti papildomų 
pajamų bendriesiems biudžetams, kurios, 
inter alia, padėtų vykdyti fiskalinį 
konsolidavimą arba būtų skirtos 
specialioms politikos priemonėms 
finansuoti. Taigi finansinių sandorių 
mokesčio nustatymas rodo teigiamą 
pasiskirstymą ir pajėgumą valdyti 
tinkamai papildant dabartines 
reguliavimo reformų iniciatyvas;

Or. en

Pakeitimas 28
Roberta Angelilli

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1) 2011 m. Komisija atsižvelgė į 
vykstančias visų lygių diskusijas dėl 
papildomo finansų sektoriaus 
apmokestinimo. Šias diskusijas lėmė noras 
užtikrinti, kad finansų sektorius deramai ir 
iš esmės prisidėtų prie krizės padarinių 
šalinimo išlaidų padengimo ir kad ateityje 
šio sektoriaus apmokestinimas būtų 
teisingas kitų sektorių atžvilgiu, sukurti 
kliūtis pernelyg rizikingai finansų įstaigų 
veiklai, papildyti reguliavimo priemones, 
kuriomis siekiama ateityje išvengti krizių, 
ir gauti papildomų pajamų bendriesiems 
biudžetams arba specialioms politikos 
priemonėms finansuoti;

(1) Komisija atsižvelgė į vykstančias visų 
lygių diskusijas dėl papildomo finansų 
sektoriaus apmokestinimo. Šias diskusijas 
lėmė noras užtikrinti, kad finansų sektorius 
deramai ir iš esmės prisidėtų prie krizės 
padarinių šalinimo išlaidų padengimo ir 
kad ateityje šio sektoriaus apmokestinimas 
būtų teisingas kitų sektorių atžvilgiu, 
sukurti kliūtis pernelyg rizikingai finansų 
įstaigų veiklai, papildyti reguliavimo 
priemones, kuriomis siekiama ateityje 
išvengti krizių, ir gauti papildomų pajamų 
bendriesiems biudžetams arba specialioms 
politikos priemonėms finansuoti, visų 
pirma siekiant paskatinti augimą ir 
užimtumą, ypač jaunimo užimtumą;
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Or. it

Pakeitimas 29
Jean-Paul Besset
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1a) pagal 2013 m. vasario 8 d. Europos 
Vadovų Tarybos išvadas dėl kitos 2014–
2020 m. daugiametės finansinės 
programos dalis iš finansinių sandorių 
mokesčio gaunamų pajamų turėtų būti 
skiriama Sąjungos biudžetui kaip iš 
tikrųjų nuosavi ištekliai. Kaip nuosavi 
ištekliai skiriama iš finansinių sandorių 
mokesčio gaunamų pajamų dalis turėtų 
būti visa arba iš dalies pridedama prie 
valstybių narių nacionalinių įnašų 
siekiant skirti naujų finansinių išteklių 
ES investicijoms;

Or. fr

Pakeitimas 30
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Wolf Klinz

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1a) prieš nustatant FSM, Komisija įrodo, 
kad tvirtesnis bendradarbiavimas 
nepakenks vidaus rinkai ar ekonominei, 
socialinei ir teritorinei sanglaudai. Ji taip 
pat įrodo, kad dėl tvirtesnio 
bendradarbiavimo nesudaroma kliūčių 
valstybių narių prekybai, 
nediskriminuojama joms prekiaujant ir 
neiškraipoma valstybių narių 
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konkurencija. Komisija dalyvaujančioms 
ir nedalyvaujančioms valstybėms, taip pat 
visai bendrajai rinkai pateikia naują 
išsamią pasiūlymo dėl bendro FSM 
padarinių analizę ir poveikio vertinimą;

Or. en

Pakeitimas 31
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1a) FSM įplaukos į Europos Sąjungos 
biudžetą turėtų būti skiriamos kaip tikrai 
nuosavi ištekliai. Dėl to neturėtų sumažėti 
atitinkami dalyvaujančių valstybių narių 
nacionaliniai įnašai į Sąjungos biudžetą; 

Or. en

Pakeitimas 32
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1b) svarbu pabrėžti, kad, įgyvendinus šią 
direktyvą dėl tvirtesnio bendradarbiavimo, 
reikėtų atsižvelgti į nedalyvaujančių 
valstybių narių interesus, nes šio 
mokesčio nustatymas darys poveikį visai 
bendrajai rinkai. Siauresnę mokesčių 
bazę apimantis mokestis sumažintų 
neigiamą mokesčio poveikį;

Or. en
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Pakeitimas 33
Olle Schmidt

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 c konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1c) FSM įplaukos neturėtų būti 
naudojamos kaip nuosavi ES ištekliai, nes 
jį taikant dalyvauja ne visos valstybės 
narės. Iš FSM surinktų mokestinių 
įplaukų skyrimas į Sąjungos biudžetą kaip 
tikrai nuosavi ištekliai reikštų, kad 
nedalyvaujančios valstybės narės ir 
trečiosios šalys prisideda prie 
dalyvaujančių valstybių narių mokamų 
Sąjungos narystės mokesčių. Toks 
požiūris netinkamas;

Or. en

Pagrindimas

Mokestinių įplaukų skyrimo Sąjungai, o ne valstybėms narėms klausimas – tai pagrindinis 
politikos klausimas. Sąjungos finansavimo būdų negalima paslėptai keisti direktyvoje, kuri 
apima tik kai kurias valstybes nares. Šį galimą sutarties klausimą turėtų deramai aptarti visos 
valstybės narės. Be to, siūlomas FSM reiškia, kad tam tikromis aplinkybėmis FSM būtų 
taikomas nedalyvaujančių valstybių narių ar trečiųjų šalių sandorio šalims.

Pakeitimas 34
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2a) remiantis pirminio Komisijos 
pasiūlymo dėl bendro FSM ir dabartinių 
nacionalinių finansinių sandorių 
mokesčių sistemų taikymo sričių 
skirtumu, negalima laikytis nuomonės, 
kad šis tvirtesnis bendradarbiavimas FSM 
srityje padeda įgyvendinti Sąjungos 
tikslus, apsaugoti jos interesus ir stiprinti 
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jos integracijos procesą, kaip apibrėžta ES 
Sutarties 20 straipsnyje;

Or. en

Pakeitimas 35
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2a) FSM tikslai bus iš tiesų pasiekti, jei 
mokestis bus pradėtas taikyti pasaulio 
mastu. Todėl 11 valstybių narių vykdomas 
tvirtesnis bendradarbiavimas – tai tik 
pirmas žingsnis siekiant FSM pradėti 
taikyti Sąjungos, o galiausiai ir pasaulio 
mastu. Sąjunga nuolat skatins FSM 
pradėti taikyti pasaulio mastu ir 
primygtinai ragins jį įtraukti į Didžiojo 
dvidešimtuko (G20) susitikimų 
darbotvarkę; 

Or. en

Pagrindimas

Europos Parlamentas savo 2012 m. gegužės 23 d. pozicijoje ir 2012 m. gruodžio 12 d. 
rezoliucijoje nurodė, kad FSM tikslai bus iš tiesų pasiekti, jei šis mokestis bus pradėtas taikyti 
pasaulio mastu. Todėl Sąjunga turi siekti, kad šis klausimas būtų aptartas ir išspręstas G20 
susitikimuose.

Pakeitimas 36
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Teisės reikalų komiteto vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2a) 11 valstybių narių iniciatyva 
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finansinių sandorių mokestį pradėti 
taikyti vykdant tvirtesnį 
bendradarbiavimą – tai pirmas žingsnis 
siekiant laikytis ES ir galiausiai pasaulio 
mastu suderinto požiūrio;

Or. en

Pakeitimas 37
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2b) į ekstrateritorinius tvirtesnio 
bendradarbiavimo aspektus nebuvo 
visapusiškai atsižvelgta siekiant užtikrinti, 
kad vykdant tvirtesnį bendradarbiavimą 
nebūtų pažeidžiamos nedalyvaujančių 
valstybių narių teisės, kompetencija ir 
įsipareigojimai. Todėl, atsižvelgdama į 
Sutarties 326 ir 327 straipsnius, Komisija 
nuodugniai stebi, kaip įgyvendinamas 
tvirtesnį bendradarbiavimą vykdant 
priimtas FSM, ir Tarybai bei Europos 
Parlamentui kasmet praneša apie bet kokį 
neigiamą poveikį, kurį šis įgyvendinimas 
daro šių nuostatų požiūriu;

Or. en

Pakeitimas 38
Othmar Karas, Sirpa Pietikäinen

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3a) atsižvelgiant į didelę pažangą 
reguliuojant Europos finansų rinkas 
(pvz., pažangą, kurią perteikia griežtesnės 
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DKP IV taisyklės arba FSM), 
dalyvaujančios valstybės narės, kurios 
bankams nustatė mokesčius, 
atsižvelgdamos į pastarąją finansų krizę, 
turėtų persvarstyti šių mokesčių būtinumą 
ir jų suderinamumą su Sąjungos teisės 
normomis ir tikslais bei bendrąja rinka;

Or. en

Pakeitimas 39
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles, Philippe De Backer

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3a) tarp dalyvaujančių valstybių narių 
suderinus FSM, neturi atsirasti 
apmokestinimo už teritorijos, kuriuo būtų 
pažeidžiama galima kitų nedalyvaujančių 
ES valstybių narių mokesčių bazė;

Or. en

Pagrindimas

Apmokestinimas už teritorijos – tai mokestinių pasekmių išplėtimas už mokestį taikančių šalių 
nacionalinių sienų. Tokia agresyvi konkurencija mokesčių srityje paprastai laikoma neteisėta 
ir kenksminga. Šalys turėtų nepažeisti kitų šalių apmokestinimo teisių.

Pakeitimas 40
Jürgen Klute

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3a) valstybės narės raginamos iš FSM 
surinktas įplaukas panaudoti finansų 
rinkų dalyvių sukeltos finansų krizės
padariniams mažinti, visų pirma 
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socialinės, švietimo, mokslinių tyrimų, 
sveikatos, užimtumo, kultūros, aplinkos ir
atsinaujinančiųjų išteklių energijos 
politikos srityse;

Or. en

Pakeitimas 41
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4) siekiant pagerinti vidaus rinkos 
veikimą, visų pirma išvengti iškraipymų 
tarp dalyvaujančių valstybių narių, reikia, 
kad FSM būtų taikomas palčiai apibrėžtai 
finansų įstaigų ir sandorių grupei, 
prekybai įvairiausiomis finansinėmis 
priemonėmis, įskaitant 
struktūrizuotuosius produktus, tiek 
organizuotose rinkose, tiek nebiržinėje 
rinkoje, taip pat visų išvestinių sutarčių 
sudarymui ir susijusių operacijų 
esminiams pakeitimams;

Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

Išplėsta FSM taikymo sritis ne tik kelia pavojų, kad didinant investicijų finansavimo ir 
įsipareigojimų pensijų srityje laikymosi sąnaudas bus kenkiama daugelio bendrovių 
konkurencingumui, bet ir didina tarpvalstybinės prekybos veiklos sandorių užsienio valiuta 
vykdymo sąnaudas. Itin didelis poveikis daromas euro zonai nepriklausančioms bendrovėms, 
tačiau ne tik joms. Dėl didesnės įprastų verslo sandorių kainos bus ribojama labai reikalinga 
prekyba, investicijos, užimtumas ir augimas.

Pakeitimas 42
Jean-Paul Besset
Verts/ALE frakcijos vardu
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Pasiūlymas dėl direktyvos
4 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4) siekiant pagerinti vidaus rinkos 
veikimą, visų pirma išvengti iškraipymų 
tarp dalyvaujančių valstybių narių, reikia, 
kad FSM būtų taikomas palčiai apibrėžtai 
finansų įstaigų ir sandorių grupei, prekybai 
įvairiausiomis finansinėmis priemonėmis, 
įskaitant struktūrizuotuosius produktus, 
tiek organizuotose rinkose, tiek nebiržinėje 
rinkoje, taip pat visų išvestinių sutarčių 
sudarymui ir susijusių operacijų esminiams 
pakeitimams;

(4) siekiant pagerinti vidaus rinkos 
veikimą, visų pirma išvengti iškraipymų 
tarp dalyvaujančių valstybių narių, reikia, 
kad FSM būtų taikomas plačiai apibrėžtai 
finansų įstaigų ir sandorių grupei, prekybai 
įvairiausiomis finansinėmis priemonėmis, 
įskaitant struktūrizuotuosius produktus, 
tiek organizuotose rinkose, tiek nebiržinėje 
rinkoje, taip pat visų išvestinių sutarčių 
sudarymui, įskaitant susitarimus dėl 
skirtumų (pranc. CFD) ir sandorius 
konvertuojamomis užsienio valiutomis 
(angl. currency spots) užsienio valiutų 
rinkoje, ir susijusių operacijų esminiams 
pakeitimams;

Or. fr

Pakeitimas 43
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Teisės reikalų komiteto vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4) siekiant pagerinti vidaus rinkos 
veikimą, visų pirma išvengti iškraipymų 
tarp dalyvaujančių valstybių narių, reikia, 
kad FSM būtų taikomas palčiai apibrėžtai 
finansų įstaigų ir sandorių grupei, prekybai 
įvairiausiomis finansinėmis priemonėmis, 
įskaitant struktūrizuotuosius produktus, 
tiek organizuotose rinkose, tiek nebiržinėje 
rinkoje, taip pat visų išvestinių sutarčių 
sudarymui ir susijusių operacijų esminiams 
pakeitimams;

(4) siekiant pagerinti vidaus rinkos 
veikimą, visų pirma išvengti iškraipymų 
tarp dalyvaujančių valstybių narių, 
sumažinti nesąžiningo mokesčių vengimo 
mastą ir perkelti riziką bei reguliavimo 
skirtumą, reikia, kad FSM būtų taikomas 
plačiai apibrėžtai finansų įstaigų ir 
sandorių grupei, prekybai įvairiausiomis 
finansinėmis priemonėmis, įskaitant 
struktūrizuotuosius produktus, tiek 
organizuotose rinkose, tiek nebiržinėje 
rinkoje, taip pat visų išvestinių sutarčių 
sudarymui, įskaitant susitarimus dėl 
skirtumų ir spekuliacinius išankstinius 
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sandorius, ir susijusių operacijų esminiams 
pakeitimams;

Or. en

Pagrindimas

Neatidėliotiniems valiutos sandoriams taikytina išimtis ekonominiu požiūriu tebekelia 
abejonių, nes 2010 m. neatidėliotinų užsienio valiutos sandorių dienos apyvarta sudarė 
1,5 trln. USD. Tai sudaro trečdalį visos 4 mlrd. USD užsienio valiutų keitimo dienos 
apyvartos. Didėjanti didelio dažnio prekybos svarba, visų pirma neatidėliotinų sandorių 
rinkoje, nuo krizės pradžios yra viena iš padidėjusios sandorių apyvartos priežasčių.

Pakeitimas 44
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4a) siekiant išvengti drastiškų rinkos 
iškraipymų ir žalingo poveikio jau ir taip 
nestabilioms rinkoms, FSM turėtų būti 
taikomas tik visiškai likvidžiose rinkose 
vykdomiems finansiniams sandoriams. 
Kito subjekto sąskaita arba vykdant rinkos 
formavimo veiklą vykdomi sandoriai 
nepatenka į FSM taikymo sritį, į kurią 
neturėtų patekti ir rizikos, kuri kyla 
formuojant rinką, draudimas. 
Nenustačius šių išimčių, šis mokestis 
darytų labai žalingą poveikį finansų rinkų 
likvidumui ir turėtų neigiamo poveikio 
realiosios ekonomikos finansavimo 
sąnaudoms;

Or. en

Pakeitimas 45
Ramon Tremosa i Balcells, Izaskun Bilbao Barandica, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Pasiūlymas dėl direktyvos
6 a konstatuojamoji dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6a) į mokesčio taikymo sritį nereikėtų 
įtraukti su valstybės skola susijusių ES 
valstybių narių sandorių;

Or. en

Pakeitimas 46
Jean-Paul Besset
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
7 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7a) į finansinių sandorių mokestį turėtų 
būti atsižvelgiama per kiekvienas derybas 
kaip į sąlygą ar finansinės paramos, 
kurios prašo su sunkumais susiduriančios 
valstybės narės, pasirinkimo galimybę;

Or. fr

Pakeitimas 47
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Teisės reikalų komiteto vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
8 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(8) išskyrus išvestinių sutarčių sudarymą 
arba esminį pakeitimą, prekybos pirminėse 
rinkose sandoriams ir piliečiams bei 
įmonėms svarbiems sandoriams, pvz., 
draudimo sutarčių sudarymui, būsto 
paskoloms, vartojimo kreditams arba 
mokėjimo paslaugoms FSM neturėtų būti 
taikomas, siekiant nepakenkti bendrovių ir 
vyriausybių vykdomoms kapitalo 

(8) išskyrus išvestinių sutarčių sudarymą 
arba esminį pakeitimą, prekybos pirminėse 
rinkose sandoriams ir piliečiams bei 
įmonėms svarbiems sandoriams, pvz., 
draudimo sutarčių sudarymui, būsto 
paskoloms, vartojimo kreditams arba 
mokėjimo paslaugoms FSM neturėtų būti 
taikomas, siekiant nepakenkti bendrovių ir 
vyriausybių vykdomoms kapitalo 
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pritraukimo operacijoms, taip pat siekiant 
išvengti poveikio namų ūkiams;

pritraukimo operacijoms, taip pat siekiant 
išvengti neigiamo poveikio namų ūkiams 
ir realiajai ekonomikai;

Or. en

Pakeitimas 48
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(9) toliau taikytinos visos 2008 m. vasario 
12 d. Tarybos direktyvos 2008/7/EB dėl 
netiesioginių mokesčių, taikomų kapitalo 
pritraukimui28, nuostatos. Tos direktyvos 5 
straipsnio 1 dalies e punktas ir 2 dalis yra 
susiję su sritimi, kuriai taikoma ši 
direktyva, ir, atsižvelgiant į tos direktyvos 
6 straipsnio 1 dalies a punktą, juose 
nustatytas draudimas apmokestinti bet 
kokios formos mokesčiais jų nuostatose 
nurodytus sandorius. Todėl FSM neturėtų 
būti taikomas sandoriams, kuriuos 
apmokestinti draudžiama arba galėtų būti 
draudžiama pagal Direktyvą 2008/7/EB. 
Neatsižvelgiant į mastą, kuriuo Direktyva 
2008/7/EB draudžiama apmokestinti 
kolektyvinio investavimo subjektų akcijų ir 
investicinių vienetų išleidimą, dėl 
mokesčių neutralumo priežasčių visų šių 
subjektų akcijų ir investicinių vienetų 
išleidimą reikia vertinti vienodai. Tačiau 
taip išleistų akcijų ir investicinių vienetų 
išpirkimas savo pobūdžiu nėra pirminės 
rinkos sandoris, todėl turėtų būti 
apmokestinamas;

(9) toliau taikytinos visos 2008 m. vasario 
12 d. Tarybos direktyvos 2008/7/EB dėl 
netiesioginių mokesčių, taikomų kapitalo 
pritraukimui, nuostatos. Tos direktyvos 5 
straipsnio 1 dalies e punktas ir 2 dalis yra 
susiję su sritimi, kuriai taikoma ši 
direktyva, ir, atsižvelgiant į tos direktyvos 
6 straipsnio 1 dalies a punktą, juose 
nustatytas draudimas apmokestinti bet 
kokios formos mokesčiais jų nuostatose 
nurodytus sandorius. Todėl FSM neturėtų 
būti taikomas sandoriams, kuriuos 
apmokestinti draudžiama arba galėtų būti 
draudžiama pagal Direktyvą 2008/7/EB. 
Neatsižvelgiant į mastą, kuriuo Direktyva 
2008/7/EB draudžiama apmokestinti 
kolektyvinio investavimo subjektų akcijų ir 
investicinių vienetų išleidimą, dėl 
mokesčių neutralumo priežasčių visų šių 
subjektų akcijų ir investicinių vienetų 
išleidimą ir išpirkimą reikia vertinti 
vienodai;

Or. en

Pagrindimas

Kolektyvinio investavimo subjektų akcijų ir investicinių vienetų išpirkimas turėtų būti 
vertinamas taip pat kaip ir jų išleidimas, nes juo turėtų būti daroma nuoroda į pirminės 
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rinkos sandorius.

Pakeitimas 49
Jean-Paul Gauzès

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(9a) Parlamentas norėtų gauti 
paaiškinimus iš Komisijos apie išimties 
taikymą neatidėliotiniems valiutos keitimo 
sandoriams ir jos netaikymą užsienio 
valiutos keitimo atvejams. Parlamentas 
norėtų gauti ataskaitą, dėl kokių tikslių 
teisinių priežasčių Komisija skirtingai 
teisiškai traktuoja šias dvi sandorių rūšis 
atsižvelgiant į laisvą kapitalo judėjimą, ir 
jų galimo apmokestinimo ekonominius 
tyrimus;

Or. fr

Pakeitimas 50
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(10) apmokestinimas ir apmokestinamoji 
vertė turėtų būti suderinti siekiant išvengti
vidaus rinkos iškraipymų;

(10) apmokestinimas ir apmokestinamoji 
vertė neturėtų iškraipyti vidaus rinkos;

Or. en

Pakeitimas 51
Sharon Bowles, Olle Schmidt
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Pasiūlymas dėl direktyvos
11 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(11a) dalyvaujančios valstybės narės 
turėtų prisiimti atsakomybę už nustatymą 
priemonių, kuriomis būtų užtikrinama, 
kad nedalyvaujančių valstybių narių ir 
trečiųjų šalių finansų įstaigos 
dalyvaujančių valstybių narių mokesčių 
institucijoms tinkamai kompensuotų 
išlaidas, kurias šios užjūrio finansų 
įstaigos patyrė užtikrindamos ir 
patikrindamos, kad mokėtina suma būtų 
mokama;

Or. en

Pakeitimas 52
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Pasiūlymas dėl direktyvos
13 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(13a) siekiant sudaryti palankesnes 
sąlygas reguliuojamoms rinkoms, visų 
pirma griežtai reguliuojamai, 
kontroliuojamai ir skaidriai biržinei 
prekybai, palyginti su nereguliuojama, ne 
taip kontroliuojama ir ne tokia skaidria 
nebiržine prekyba, valstybės narės turėtų 
taikyti didesnius mokesčio tarifus 
nebiržinės prekybos sandoriams. Taip bus 
galima pasiekti, kad prekyba iš beveik ar 
visai nereguliuojamų rinkų būtų perkelta 
į reguliuojamas rinkas. Didesni tarifai 
neturėtų būti taikomi ne biržos išvestinių 
finansinių priemonių finansiniams 
sandoriams, kai jie objektyviai sumažina 
riziką, todėl tarnauja realiajai 
ekonomikai;

Or. en
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Pagrindimas

Europos Parlamentas savo 2012 m. gegužės 23 d. pozicijoje jau nurodė, kad biržinei prekybai 
reikėtų sudaryti palankesnes sąlygas, palyginti su nereguliuojama, nekontroliuojama ir ne 
tokia skaidria nebiržine prekyba. Todėl nebiržinės prekybos sandoriams turėtų būti taikomas 
didesnis mokesčio tarifas. Šio didesnio tarifo nereikėtų taikyti ne biržos išvestinėms 
finansinėms priemonėms, kurios tarnauja realiajai ekonomikai.

Pakeitimas 53
Jürgen Klute

Pasiūlymas dėl direktyvos
13 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(13a) empiriniai duomenys, kuriuos 
surinko, pvz., Jungtinių Tautų prekybos ir 
plėtros konferencija (angl. UNCTAD), 
aiškiai rodo perdėtos spekuliacijos, visų 
pirma biržos prekių išvestinėmis 
finansinėmis priemonėmis, problemą. Dėl 
to kai kuriose pasaulio dalyse smarkiai 
padidėjo maisto produktų kainos, o tai itin 
paveikė labiausiai pažeidžiamus asmenis. 
Taigi valstybėms narėms suteikiami 
įgaliojamai gerokai didesnius mokesčio 
tarifus taikyti bet kuriai prekybos veiklai, 
kurią vykdant sudaromos biržos prekių 
sutartys ir kuri apima ne vien rizikos 
draudimą bei gali sukelti iškraipymus ar 
nereikalingus pokyčius tinkamos biržos 
prekių kainodaros srityje;

Or. en

Pakeitimas 54
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Pasiūlymas dėl direktyvos
15 konstatuojamoji dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(15) dėl didelio finansinių sandorių 
mobilumo ir siekiant padėti sumažinti 
galimą mokesčio vengimą, FSM reikėtų 
taikyti remiantis įsisteigimo šalies principu. 
Siekiant labiau sumažinti sandorių 
perkėlimo riziką, lengvesnio taikymo 
sumetimais išlaikant vienodą 
„įsisteigimo“ sampratą, šis principas 
turėtų būti papildytas išleidimo šalies 
principo aspektais. Taigi su tam tikrų 
finansinių priemonių sandoriais susiję 
subjektai turėtų būti laikomi įsisteigusiais 
toje dalyvaujančioje valstybėje narėje, 
kurioje išleista priemonė;

(15) dėl didelio finansinių sandorių 
mobilumo ir siekiant padėti sumažinti 
galimą mokesčio vengimą, FSM reikėtų 
taikyti remiantis įsisteigimo šalies 
principu;

Or. en

Pagrindimas

Pagal tvirtesnio bendradarbiavimo mechanizmą siūlomu FSM turi būti išlaikomas 
nedalyvaujančių valstybių narių ir trečiųjų šalių suverenitetas. Atitinkamai visi 
ekstrateritoriniai FSM požymiai turi būti pašalinti. Todėl šioje direktyvoje neapmokestinami 
už dalyvaujančių valstybių narių teritorijų vykdomi sandoriai. Tai reiškia, kad iš šio 
pasiūlymo turi būti išbrauktas „įsisteigimo principas“.

Pakeitimas 55
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Pasiūlymas dėl direktyvos
15 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(15a) FSM neturėtų būti taikomas 
sandorio, kuris nevykdomas 
dalyvaujančioje valstybėje narėje, šalims. 
Taip siekiama išlaikyti nedalyvaujančių 
valstybių narių ir trečiųjų šalių 
jurisdikcijos suverenitetą. Pagrindiniais 
tarptautinio apmokestinimo principais 
apribojama valstybės teisė apmokestinti 
savo pačios jurisdikcijai priklausančioje 
teritorijoje. Dėl kiekvieno šio pagrindinio 
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principo pažeidimo nepageidautinų 
atsakomųjų priemonių gali būti imamasi 
paveiktos jurisdikcijos teritorijoje. Todėl 
FSM turėtų būti taikomas tik 
dalyvaujančios valstybės narės teritorijoje 
įsisteigusioms finansų įstaigoms;

Or. en

Pagrindimas

Išplėsta eksteritorinė aprėptis reiškia, kad FSM kaina darys poveikį nedalyvaujančioms 
valstybėms narėms. Nesilaikant įprastų patikimų apmokestinimo principų, FSM didina 
daugiapakopio poveikio ir daugkartinio tarptautinio apmokestinimo riziką ir gali kenkti 
tarptautiniam bendradarbiavimui mokesčių srityje. FSM trukdys laisvam prekybos ir kapitalo 
srautui visiškai prieštaraujant bendrosios rinkos tikslams.

Pakeitimas 56
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Pasiūlymas dėl direktyvos
15 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(15b) įsisteigimo šalies principo šioje 
direktyvoje neturėtų papildyti juridinės 
nuosavybės teisės perdavimo principas;

Or. en

Pagrindimas

Pranešėjos pakeitimuose pateikiama nauja sąvoka „juridinės nuosavybės teisės perdavimo 
principas“. Nuostatos, pagal kurią sandoris laikomas neįvykdytinu dėl netaikomo mokesčio, 
įtraukimas daro didelį poveikį. Be to, tai yra neproporcinga priemonė, kuri darys poveikį ne 
tik dalyvaujančioje valstybėje narėje įsisteigusioms sandorio šalims. Iš tiesų, remiantis šia 
nuostata, tarp dviejų trečiųjų šalių sandorio šalių vykdomas sandoris netgi gali būti laikomas 
negaliojančiu.

Pakeitimas 57
Othmar Karas, Alfredo Pallone
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Pasiūlymas dėl direktyvos
16 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(16) kad būtų galima pasiekti suderinimo 
tikslą – nustatyti bendrą FSM – reikėtų 
nustatyti pakankamai didelius minimalius 
mokesčio tarifus. Kartu jie turi būti 
pakankamai žemi, kad būtų sumažintas 
veiklos perkėlimo pavojus;

Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

Siekiant išvengti bendros FSM sistemos iškraipymo vykdant tvirtesnį bendradarbiavimą, 
taikomų tarifų dydis turėtų būti vienodas.

Pakeitimas 58
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz

Pasiūlymas dėl direktyvos
16 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(16) kad būtų galima pasiekti suderinimo 
tikslą – nustatyti bendrą FSM – reikėtų 
nustatyti pakankamai didelius minimalius 
mokesčio tarifus. Kartu jie turi būti 
pakankamai žemi, kad būtų sumažintas 
veiklos perkėlimo pavojus;

(16) kad būtų galima pasiekti suderinimo 
tikslą – nustatyti bendrą FSM – reikėtų 
nustatyti pakankamai didelius minimalius 
mokesčio tarifus. Kartu jie turi būti 
pakankamai žemi, kad būtų sumažintas 
veiklos perkėlimo ir verslo finansavimo 
sąnaudų didinimo pavojus. Dėl mokesčio 
tarifo jokiu būdu neturėtų sumažėti 
pensinių teisių vertė;

Or. en

Pagrindimas

Siekiant išvengti bendrosios rinkos iškraipymų, tarifas turėtų būti vienodas. Lankstus tarifo 
nustatymas daro neigiamą poveikį. Nesuderinus FSM, atsiras paskatų pasinaudoti mokesčių 
skirtumu ir galimu dvigubu apmokestinimu arba neapmokestinimu. Tai neleidžia finansinių 
sandorių vykdyti vienodomis sąlygomis ir daro neigiamą poveikį mokestinėms įplaukoms. 
Taikant dvi skirtingas mokesčių sistemas atsiranda papildomų finansų ir realiojo sektorių 
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atitikties sąnaudų.

Pakeitimas 59
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Teisės reikalų komiteto vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
19 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(19) kad galėtų vykdyti mokestinio 
sukčiavimo ir mokesčio slėpimo 
prevenciją, dalyvaujančios valstybės narės 
turėtų būti įpareigotos priimti reikiamas 
priemones;

(19) kad galėtų vykdyti mokestinio 
sukčiavimo, nesąžiningo mokesčio 
vengimo, pvz., jo pakeitimo, ir mokesčio 
slėpimo prevenciją, dalyvaujančios 
valstybės narės turėtų būti įpareigotos 
priimti reikiamas priemones;

Or. en

Pakeitimas 60
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Pasiūlymas dėl direktyvos
19 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(19a) Komisija turėtų įsteigti ekspertų 
darbo grupę (FSM komitetą), sudarytą iš 
visų ES valstybių narių, Europos 
Komisijos, ECB ir ESMA atstovų, kuri 
vertintų veiksmingą šios direktyvos 
įgyvendinimą ir poveikį visai bendrajai 
rinkai. FSM komitetas turėtų visapusiškai 
naudotis Sąjungos teisės aktais, jei reikia, 
apmokestinimo ir finansinių paslaugų 
reguliavimo srityje ir EBPO bei Europos 
Tarybos nustatytomis bendradarbiavimo 
mokesčių klausimais priemonėmis;

Or. en
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Pagrindimas

Siekiant įvertinti FSM poveikį bendrajai rinkai, ekspertų grupę turėtų sudaryti visos valstybės 
narės.

Pakeitimas 61
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Teisės reikalų komiteto vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
19 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(19a) mokesčio vengimas ir slėpimas iš 
dalies priklausys nuo valstybių narių 
gebėjimo tikrinti už FSM jurisdikcijos 
ribų sudaromus apmokestinamuosius 
sandorius. Komisija turėtų įsteigti 
ekspertų darbo grupę (FSM komitetą), 
sudarytą iš dalyvaujančių valstybių narių, 
Europos Komisijos, ECB ir ESMA 
atstovų, kuri vertintų veiksmingą šios 
direktyvos įgyvendinimą. FSM komitetas 
turėtų prižiūrėti finansinius sandorius 
siekdamas aptikti mokesčio vengimo 
schemas, tinkamu laiku pasiūlyti 
atsakomąsias priemones ir prireikus 
koordinuoti jų įgyvendinimą nacionaliniu 
lygmeniu. FSM komitetas turėtų 
visapusiškai naudotis Sąjungos 
apmokestinimo ir finansinių paslaugų 
reguliavimo srities teisės aktais ir 
tarptautinių organizacijų, įskaitant EBPO 
ir Europos Tarybą, nustatytomis 
bendradarbiavimo mokesčių klausimais 
priemonėmis;

Or. en

Pakeitimas 62
Daniël van der Stoep
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Pasiūlymas dėl direktyvos
20 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(20) kad būtų galima vykdyti mokesčio 
vengimo ir piktnaudžiavimo juo taikant 
dirbtines schemas prevenciją, būtina 
numatyti bendrąją kovos su 
piktnaudžiavimu taisyklę. Turėtų būti 
įvesta speciali tais pačiais principais 
grindžiama taisyklė, siekiant spręsti 
konkrečias problemas, susijusias su 
depozitoriumo pakvitavimais ir panašiais 
vertybiniais popieriais;

(20) kad būtų galima vykdyti 
piktnaudžiavimo mokesčiu taikant 
dirbtines schemas prevenciją, būtina 
numatyti bendrąją kovos su 
piktnaudžiavimu taisyklę. Turėtų būti 
įvesta speciali tais pačiais principais 
grindžiama taisyklė, siekiant spręsti 
konkrečias problemas, susijusias su 
depozitoriumo pakvitavimais ir panašiais 
vertybiniais popieriais;

Or. nl

Pakeitimas 63
Daniël van der Stoep

Pasiūlymas dėl direktyvos
20 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(20) kad būtų galima vykdyti mokesčio 
vengimo ir piktnaudžiavimo juo taikant 
dirbtines schemas prevenciją, būtina
numatyti bendrąją kovos su 
piktnaudžiavimu taisyklę. Turėtų būti 
įvesta speciali tais pačiais principais 
grindžiama taisyklė, siekiant spręsti 
konkrečias problemas, susijusias su 
depozitoriumo pakvitavimais ir panašiais 
vertybiniais popieriais;

(20) kad būtų galima vykdyti mokesčio 
vengimo ir piktnaudžiavimo juo taikant 
dirbtines schemas prevenciją, galima
numatyti bendrąją kovos su 
piktnaudžiavimu taisyklę. Gali būti įvesta 
speciali tais pačiais principais grindžiama 
taisyklė, siekiant spręsti konkrečias 
problemas, susijusias su depozitoriumo 
pakvitavimais ir panašiais vertybiniais 
popieriais;

Or. nl

Pakeitimas 64
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Teisės reikalų komiteto vardu
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Pasiūlymas dėl direktyvos
21 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(21) kad tam tikrose techninėse srityse būtų 
galima priimti išsamesnes taisykles, 
susijusias su registravimo, apskaitos, 
atskaitomybės ir kitais įpareigojimais, 
kuriais siekiama užtikrinti, kad mokesčių 
administratoriui mokėtinas FSM būtų iš 
tikrųjų sumokėtas, taip pat prireikus jas 
laiku pritaikyti, Komisijai turėtų būti 
suteikti įgaliojimai priimti aktus pagal 
Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 
290 straipsnį, siekiant nustatyti šiuo tikslu 
reikalingas konkrečias priemones. Labai 
svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą 
Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat 
su ekspertais. Ruošdama ir rengdama 
deleguotuosius aktus, Komisija turėtų 
užtikrinti, kad susiję dokumentai būtų 
tinkamai ir laiku persiųsti Tarybai;

(21) kad tam tikrose techninėse srityse būtų 
galima priimti išsamesnes taisykles, 
susijusias su registravimo, apskaitos, 
atskaitomybės ir kitais įpareigojimais, 
kuriais siekiama užtikrinti, kad mokesčių
administratoriui mokėtinas FSM būtų iš 
tikrųjų sumokėtas, taip pat prireikus jas 
laiku pritaikyti, Komisijai turėtų būti 
suteikti įgaliojimai priimti aktus pagal 
Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 
290 straipsnį, siekiant nustatyti šiuo tikslu 
reikalingas konkrečias priemones. Labai 
svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą 
Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat 
su ekspertais. Ruošdama ir rengdama 
deleguotuosius aktus, Komisija turėtų 
užtikrinti, kad susiję dokumentai būtų 
vienu metu, tinkamai ir laiku persiųsti 
Europos Parlamentui ir Tarybai;

Or. en

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu, laikantis SESV 290 straipsnio ir bendro susitarimo dėl deleguotųjų aktų 
standartinės konstatuojamosios dalies nuostatų, vėl įtraukiamos Parlamento išimtinės teisės.

Pakeitimas 65
Wolf Klinz

Pasiūlymas dėl direktyvos
22 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(22a) iš FSM surinktos įplaukos 
skiriamos susijusiai valstybei narei ir nėra 
naudojamos kaip nuosavi ES ištekliai;

Or. en
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Pakeitimas 66
Daniël van der Stoep

Pasiūlymas dėl direktyvos
24 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(24) kadangi šios direktyvos tikslo, t. y.
Sąjungos mastu suderinti esmines FSM 
savybes dalyvaujančiose valstybėse narėse, 
šios valstybės narės negali tinkamai 
pasiekti pačios ir kadangi, norint pagerinti 
tinkamą bendrosios rinkos veikimą, jo 
geriau siekti Sąjungos lygiu, laikydamasi
Europos Sąjungos sutarties 5 straipsnyje 
nustatyto subsidiarumo principo, Sąjunga
gali patvirtinti priemones. Pagal tame 
straipsnyje nustatytą proporcingumo 
principą šia direktyva neviršijama to, kas 
būtina nurodytam tikslui pasiekti,

(24) kadangi šios direktyvos tikslą, t. y.
Sąjungos mastu suderinti esmines FSM 
savybes dalyvaujančiose valstybėse narėse, 
šios valstybės narės gali tinkamai pasiekti 
pačios ir kadangi, norint pagerinti tinkamą 
bendrosios rinkos veikimą, jo geriau 
nesiekti Sąjungos lygiu, laikydamosi
Europos Sąjungos sutarties 5 straipsnyje 
nustatyto subsidiarumo principo, valstybės 
narės gali patvirtinti priemones,

Or. nl

Pakeitimas 67
Jean-Paul Besset
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
24 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(24a) siekdamos kuo labiau sumažinti 
perkėlimo pavojų į trečiąsias jurisdikcijas 
ir nustatyti vienodas konkurencijos 
sąlygas, Komisija ir Taryba turėtų 
pasiūlyti pasaulio mastu taikyti finansinių 
sandorių mokestį tarptautinėse 
instancijose (ypač Didžiojo dvidešimtuko 
ir Didžiojo aštuoneto atvejais);

Or. fr
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Pakeitimas 68
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Krišjānis Kariņš, Astrid Lulling, Danuta 
Maria Hübner

Pasiūlymas dėl direktyvos
24 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(24a) finansinių sandorių mokesčio 
nustatymas gerokai sumažintų finansinių 
priemonių, kurioms taikomas šis 
mokestis, likvidumą ir taip padidintų 
įmonių, pensijų fondų, valstybių ir kitų 
ekonominės veiklos vykdytojų 
finansavimo sąnaudas. Kai kuriose 
valstybėse narėse, kurios šiuo metu patiria 
sunkumų siekdamos finansuoti viešąją 
veiklą ir sumokėti palūkanas už savo 
valstybės skolą, finansinių sandorių 
mokestis dar labiau pablogintų padėtį;

Or. en

Pakeitimas 69
Sharon Bowles

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2a) FSM rinkimo metodas atitinka PPO 
nuostatas ir kitus tarptautinius 
susitarimus, įskaitant laisvosios prekybos 
sutartis (LPS) ir dvišalių investicijų 
sutartis (DIS), ir nedaro poveikio 
būsimiems bei šiuo metu svarstomiems ES 
investicijų ir prekybos sutarimams.

Or. en
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Pakeitimas 70
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 2 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2b) remiantis 2000 m. rugsėjo 29 d. 
Tarybos sprendimo dėl Europos Bendrijų 
nuosavų išteklių sistemos 2 straipsnio 3 
dalyje nustatytu principu ir Taupymo 
pajamų apmokestinimo direktyvos 
nuostatomis, dalyvaujančios valstybės 
narės vardu mokestį renkančios valstybės 
narės turi teisę pasilikti 25 proc. iš FSM 
surinktų įplaukų patirtoms išlaidoms 
padengti. 

Or. en

Pakeitimas 71
Markus Ferber

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 2 punkto b papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(b) vieno grupės subjekto teisės kaip 
savininkui disponuoti finansine priemone 
perleidimas kitam ir bet kuri lygiavertė 
operacija, implikuojanti su finansine 
priemone susijusios rizikos perleidimą, 
tais atvejais, kuriems netaikomas a 
punktas;

Išbraukta.

Or. de

Pagrindimas

Finansiniai sandoriai jungtinių struktūrų viduje (grupės vidaus sandoriai) skirti kooperatinių 
bankų ir taupomųjų bankų likvidumo ir rizikos valdymui ir padeda sumažinti ar tarpusavyje 
subalansuoti patronuojančiųjų ir patronuojamųjų įmonių likvidumo riziką ir rizikos 
koncentraciją. Dažnai tokie sandoriai vykdomi kelis kartus per dieną, todėl jų įtraukimas į 
FSM sistemą būtų didelė našta jungtinėms struktūroms ir darytų neigiamą poveikį jų 
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galimybėms prisiimti riziką.

Pakeitimas 72
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Wolf Klinz, Ramon Tremosa i Balcells

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 2 punkto b papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(b) vieno grupės subjekto teisės kaip 
savininkui disponuoti finansine priemone 
perleidimas kitam ir bet kuri lygiavertė 
operacija, implikuojanti su finansine 
priemone susijusios rizikos perleidimą, 
tais atvejais, kuriems netaikomas a 
punktas;

Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

Grupės vidaus sandoriai yra labai svarbūs bankų grupėms, atsižvelgiant į tai, kad susiję 
filialai bendrauja su savo centrine įstaiga. Pagal nacionalinę teisę centrinės įstaigos 
įpareigotos kasdien teikti paramą likvidumui padidinti, kuri yra bendro vidaus grupės 
likvidumo valdymo dalis. Dėl galimo FSM padidėtų bendra mokesčio našta darant neigiamą 
poveikį patikimo likvidumo valdymui. Atsižvelgiant į šias aplinkybes, labai svarbu tai, kad šie 
sandoriai nebus apmokestinti galimu FSM.

Pakeitimas 73
Alfredo Pallone

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 2 punkto b papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(b) vieno grupės subjekto teisės kaip 
savininkui disponuoti finansine priemone 
perleidimas kitam ir bet kuri lygiavertė 
operacija, implikuojanti su finansine 
priemone susijusios rizikos perleidimą, 
tais atvejais, kuriems netaikomas a 
punktas;

Išbraukta.

Or. en
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Pakeitimas 74
Jean-Paul Besset
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 2 punkto c papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(c) išvestinių sutarčių sudarymas iki 
užskaitos ar atsiskaitymo;

(c) išvestinių sutarčių, įskaitant 
susitarimus dėl skirtumų (pranc. CFD) ir 
sandorius konvertuojamomis užsienio 
valiutomis (angl. currency spots) užsienio 
valiutų rinkoje, sudarymas iki užskaitos ar 
atsiskaitymo;

Or. fr

Pakeitimas 75
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Teisės reikalų komiteto vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 2 punkto c papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(c) išvestinių sutarčių sudarymas iki 
užskaitos ar atsiskaitymo;

(c) išvestinių sutarčių, įskaitant 
susitarimus dėl skirtumų ir spekuliacinius 
išankstinis sandorius, sudarymas iki 
užskaitos ar atsiskaitymo;

Or. en

Pakeitimas 76
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 2 punkto e papunktis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(e) atpirkimo sandoris, atvirkštinis 
atpirkimo sandoris, vertybinių popierių
skolinimo ir skolinimosi sandoris;

Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

Atpirkimo sandoriai ir atvirkštinio atpirkimo sandoriai laikomi laikina likvidumo valdymo ir 
užtikrinimo priemone. Jie yra svarbus užtikrinto finansavimo teikimo mechanizmas. Šių 
sandorių apmokestinimas taikant FSM gerokai sumažintų likvidumo valdymo lankstumą. Jis 
taip pat sudarytų didelių kliūčių rinkos dalyviams pasinaudoti užtikrintu finansavimu ir 
skatintų labiau remtis neužtikrintu skolinimu, taip finansų sistemoje didinant kredito riziką.

Pakeitimas 77
Alfredo Pallone

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 2 punkto e papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(e) atpirkimo sandoris, atvirkštinis 
atpirkimo sandoris, vertybinių popierių 
skolinimo ir skolinimosi sandoris;

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 78
Sharon Bowles

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 2 punkto e papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(e) atpirkimo sandoris, atvirkštinis 
atpirkimo sandoris, vertybinių popierių 
skolinimo ir skolinimosi sandoris;

(e) atpirkimo sandoris, atvirkštinis 
atpirkimo sandoris, vertybinių popierių 
skolinimo ir skolinimosi sandoris, įskaitant 
atšauktus pavedimus, kai vykdoma didelio 
dažnio prekyba;
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Or. en

Pakeitimas 79
Jean-Paul Gauzès

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 3 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3) finansinės priemonės – finansinės 
priemonės, nurodytos Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyvos 2004/39/EB[28] I 
priedo C skirsnyje, ir struktūrizuotieji 
produktai;

(3) finansinės priemonės – finansinės 
priemonės, nurodytos Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyvos 2004/39/EB[28] I 
priedo C skirsnyje, ir struktūrizuotieji 
produktai bei neatidėliotini valiutos 
sandoriai;

Or. fr

Pakeitimas 80
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 5 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(5) atpirkimo sandoris ir atvirkštinis 
atpirkimo sandoris – sandoris, apibrėžtas 
Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2006/49/EB 3 straipsnio 1 
dalies m punkte;

Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

Atpirkimo sandoriai ir atvirkštinio atpirkimo sandoriai laikomi laikina likvidumo valdymo ir 
užtikrinimo priemone. Jie yra svarbus užtikrinto finansavimo teikimo mechanizmas. Šių 
sandorių apmokestinimas taikant FSM gerokai sumažintų likvidumo valdymo lankstumą. Jis 
taip pat sudarytų didelių kliūčių rinkos dalyviams pasinaudoti užtikrintu finansavimu ir 
skatintų labiau remtis neužtikrintu skolinimu, taip finansų sistemoje didinant kredito riziką.
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Pakeitimas 81
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 7 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7a) rinkos formuotojas – direktyvos 
[FPRD] 4 straipsnyje apibrėžtas asmuo, 
nuolat išsilaikantis finansinėse rinkose, 
savo sąskaita ir už savo nuosavą turtą 
pirkdamas ir parduodamas finansines 
priemones;

Or. en

Pakeitimas 82
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Ramon Tremosa i 
Balcells

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 7 b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7b) MVĮ augimo rinka – daugiašalė 
prekybos sistema, kuri pagal 2 straipsnį 
įregistruota kaip MVĮ augimo rinka ir 
kuri įregistruota laikantis direktyvos 
[FPRD] 35 straipsnio;

Or. en

Pakeitimas 83
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Ramon Tremosa i 
Balcells

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 7 c punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7c) mažosios ir vidutinės įmonės (MVĮ) –
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įmonės, kurių vidutinė rinkos 
kapitalizacija pagal Direktyvos Nr. .../... 
[FPRD] 4 straipsnio 12 dalį yra mažesnė 
nei 200 000 000 EUR;

Or. en

Pakeitimas 84
Astrid Lulling

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 8 punkto e papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(e) kolektyvinio investavimo į 
perleidžiamuosius vertybinius popierius 
subjektas (KIPVPS), apibrėžtas Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2009/65/EB[33] 1 straipsnio 2 dalyje, ir 
valdymo įmonė, apibrėžta Direktyvos 
2009/65/EB 2 straipsnio 1 dalies b 
punkte;

Išbraukta.

Or. fr

Pakeitimas 85
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 8 punkto e papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(e) kolektyvinio investavimo į 
perleidžiamuosius vertybinius popierius 
subjektas (KIPVPS), apibrėžtas Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2009/65/EB 1 straipsnio 2 dalyje, ir 
valdymo įmonė, apibrėžta Direktyvos 
2009/65/EB 2 straipsnio 1 dalies b 
punkte;

Išbraukta.

Or. en
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Pagrindimas

KIPVPS – taigi ir investuotojai į fondus – kurie nebuvo krizės priežastimi, neturėtų būti 
įtraukti į FSM taikymo (asmenims) sritį. Vadinasi, galimas FSM turėtų būti taikomas tik 
prekybai už savo lėšas, kuri susijusi su prekyba už savo lėšas.

Pakeitimas 86
Sari Essayah

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 8 punkto f papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(f) pensijų fondas arba už profesinių 
pensijų skyrimą atsakinga įstaiga, 
apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2003/41/EB 6 straipsnio a 
punkte, tokio fondo arba įstaigos 
investicijų valdytojas;

Išbraukta.

Or. fi

Pakeitimas 87
Astrid Lulling

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 8 punkto f papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(f) pensijų fondas arba už profesinių 
pensijų skyrimą atsakinga įstaiga, 
apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2003/41/EB[34] 6 straipsnio a 
punkte, tokio fondo arba įstaigos 
investicijų valdytojas;

Išbraukta.

Or. fr

Pakeitimas 88
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
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Tremosa i Balcells

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 8 punkto f papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(f) pensijų fondas arba už profesinių 
pensijų skyrimą atsakinga įstaiga, 
apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2003/41/EB 6 straipsnio a 
punkte, tokio fondo arba įstaigos 
investicijų valdytojas;

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 89
Corien Wortmann-Kool

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 8 punkto f papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(f) pensijų fondas arba už profesinių 
pensijų skyrimą atsakinga įstaiga, apibrėžta 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2003/41/EB 6 straipsnio a punkte, tokio 
fondo arba įstaigos investicijų valdytojas;

(f) pensijų fondas arba už profesinių 
pensijų skyrimą atsakinga įstaiga, apibrėžta 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2003/41/EB dėl įstaigų, atsakingų už 
profesinių pensijų skyrimą, veiklos ir 
priežiūros 6 straipsnio a punkte, tokio 
fondo arba įstaigos investicijų valdytojas, 
taip pat subjektas, įsteigtas tokių fondų 
arba įstaigų investicijoms ir veikiantis 
išskirtinai tokių fondų arba įstaigų 
interesais, šioje direktyvoje nelaikomi 
finansų įstaiga;

Or. en

Pagrindimas

Pateikiamas 2012 m. gegužės 23 d. Europos Parlamento teisėkūros rezoliucijoje dėl 
pasiūlymo dėl Tarybos direktyvos dėl bendros finansinių sandorių mokesčio sistemos ir kuria 
iš dalies keičiama Direktyva 2008/7/EB (COM (2011)0594 – C7-0355/2011 –
2011/0261(CNS)) priimtas tekstas.
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Pakeitimas 90
Alfredo Pallone

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 8 punkto f papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(f) pensijų fondas arba už profesinių 
pensijų skyrimą atsakinga įstaiga, apibrėžta 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2003/41/EB 6 straipsnio a punkte, tokio 
fondo arba įstaigos investicijų valdytojas;

(f) pensijų fondas arba už profesinių 
pensijų skyrimą atsakinga įstaiga, apibrėžta 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2003/41/EB dėl įstaigų, atsakingų už 
profesinių pensijų skyrimą, veiklos ir 
priežiūros 6 straipsnio a punkte, arba 
finansuojama ar iš dalies finansuojama 
už pensijų skyrimą atsakinga įstaiga, 
kuriai taikomas Reglamentas 
883/2004/EB, tokio fondo arba įstaigos 
investicijų valdytojas, taip pat subjektas, 
įsteigtas tokių fondų arba įstaigų 
investicijoms ir veikiantis išskirtinai tokių 
fondų arba įstaigų interesais, šioje 
direktyvoje nelaikomi finansų įstaiga;

Or. en

Pakeitimas 91
Astrid Lulling

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 8 punkto g papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(g) alternatyvaus investavimo fondas 
(AIF) ir alternatyvaus investavimo fondo 
valdytojas (AIFV), apibrėžti Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2011/61/ES[35] 4 straipsnyje;

Išbraukta.

Or. fr
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Pakeitimas 92
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 8 punkto g papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(g) alternatyvaus investavimo fondas (AIF) 
ir alternatyvaus investavimo fondo 
valdytojas (AIFV), apibrėžti Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2011/61/ES 4 straipsnyje;

(g) alternatyvaus investavimo fondas (AIF) 
ir alternatyvaus investavimo fondo 
valdytojas (AIFV), apibrėžti Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2011/61/ES 4 straipsnyje, išskyrus tuos 
atvejus, kai AIF poveikis atitinka 
Direktyvos 2009/65/EB 51 straipsnio 
3 dalyje nustatytą reikalavimą;

Or. en

Pagrindimas

Yra daug AIF, kurie skirti tik mažmeniniams investuotojams (mažmeniniai AIF). Šiems 
fondams taikoma tokia pati investicijų politika kaip ir KIPVPS. Tai reiškia, kad AIF visame 
pasaulyje turimos išvestinių finansinių priemonių pozicijos neviršija jų portfelio bendros 
grynosios vertės. Būtų neproporcinga bausti visus AIF jiems taikant FSM dėl to, kad jie 
priskiriami tai pačiai grupei kaip ir rizikos draudimo fondai.

Pakeitimas 93
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 8 punkto j papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(j) bet kuris kitas subjektas, įstaiga, 
organas ar asmuo, vykdantis vienos ar 
kelių toliau nurodytų rūšių veiklą, jeigu 
vidutinė metinė jo finansinių sandorių 
vertė sudaro daugiau nei penkiasdešimt 
procentų jo bendrųjų grynųjų vidutinių 
metinių pajamų, nurodytų Tarybos 
direktyvos 78/660/EEB 28 straipsnyje:

Išbraukta.

i) Direktyvos 2006/48/EB I priedo 1, 2, 3 
ir 6 punktuose nurodyta veikla;



PE507.999v01-00 42/78 AM\931179LT.doc

LT

ii) su bet kuria finansine priemone 
susijusi prekyba savo sąskaita arba 
klientų sąskaita arba vardu;
iii) subjektų akcijų paketų įsigijimas;
iv) dalyvavimas išleidžiant finansines 
priemones arba jų išleidimas;
v) paslaugų, susijusių su iv punkte 
nurodyta veikla, teikimas.

Or. en

Pagrindimas

2 straipsnio 1 dalies 8 punkto j papunkčiu išplečiama finansų įstaigų apibrėžtis ir sukuriamas 
mokesčių taikymo srities neapibrėžtumas. Šią nuostatą reikėtų išbraukti.

Pakeitimas 94
Jürgen Klute

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 12 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12a) šioje direktyvoje perdėta 
spekuliacija –pozicijos, kurias užima bet 
koks asmuo, įskaitant bet kokią asmenų 
grupę ar klasę, kurios objektyviai 
nesumažina rizikos, tiesiogiai susijusios 
su šio asmens komercine veikla, susijusia 
su biržos prekėmis, ir kurioje sandorio 
šalis nemažina rizikos, tiesiogiai 
susijusios su jo komercine veikla;

Or. en

Pakeitimas 95
Ramon Tremosa i Balcells, Izaskun Bilbao Barandica, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 12 a punktas (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12a) valstybės skola – bet kurio lygmens 
dalyvaujančios valstybės narės 
administravimo įstaigos išduotos teisės į 
skolą;

Or. en

Pakeitimas 96
Alfredo Pallone

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 1 dalies 12 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12a) rinkos formavimo veikla – veikla, 
kurią vykdo investicinės įmonės, kredito 
įstaigos, trečiosios šalies subjektai ar 
Direktyvos 2004/39/EB 2 straipsnio 1 
punkte nurodytos įmonės, kurios yra 
finansinės priemonės operacijų vykdytojos 
prekybos vietoje arba už jos ribų, 
atliekančios bet kurią iš šių funkcijų:
i) vienu metu skelbia pastovius 
palyginamo dydžio pasiūlos ir paklausos 
kursus konkurencingomis kainomis, tokiu 
būdu reguliariai ir nuolat užtikrindamos 
rinkos likvidumą;
ii) vykdydamos įprastą veiklą, vykdo 
klientų pavedimus arba jų prekiavimo 
prašymus;
iii) apdraudžia šias užduotis vykdant 
pagal i ir ii papunkčius sukuriamas 
pozicijas (įskaitant vertybinių popierių 
skolinimą);

Or. en

Pakeitimas 97
Markus Ferber
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Pasiūlymas dėl direktyvos
2 straipsnio 3 dalies d a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(da) apskaičiuojant šiame punkte 
nurodytą finansinių sandorių vidutinę 
metinę vertę neatsižvelgiama į finansinius 
sandorius, kurie pagal 2012 m. liepos 4 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) Nr. 648/2012 dėl ne 
biržos išvestinių finansinių priemonių, 
pagrindinių sandorio šalių ir sandorių 
duomenų saugyklų 10 straipsnio 3 dalį 
yra objektyviai įvertinami kaip mažinantys 
riziką, tiesiogiai susijusią su atitinkamos 
įmonės ar įstaigos, atitinkamo subjekto ar 
asmens arba grupės (pagal pirmiau 
nurodytą reglamentą), kuriai priklauso 
atitinkama įmonė ar įstaiga, atitinkamas 
subjektas arba asmuo, komercine veikla 
arba iždo finansavimo veikla. Tai taikoma 
neatsižvelgiant į tai, ar šie finansiniai 
sandoriai yra ne biržos išvestinės 
finansinės priemonės pagal pirmiau 
nurodytą reglamentą.

Or. de

Pagrindimas

Remiantis Europos rinkos infrastruktūros reglamento (ERIR) pavyzdžiu, apskaičiuojant 
vidutinę vertę neatsižvelgiama į finansinius sandorius, kurie skirti tiesiogiai su ne finansų 
institucijos komercine veikla susijusios rizikos apsaugai.

Pakeitimas 98
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Ši direktyva taikoma visiems
finansiniams sandoriams su sąlyga, kad 

1. Ši direktyva taikoma šioje direktyvoje 
apibrėžtoms finansų įstaigoms,
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bent viena sandorio šalis yra įsisteigusi 
dalyvaujančios valstybės narės teritorijoje 
ir kad finansų įstaiga, įsisteigusi
dalyvaujančios valstybės narės teritorijoje,
yra sandorio šalis, veikianti savo sąskaita 
arba kito subjekto sąskaita, arba sandorio 
šalies vardu.

įsisteigusioms dalyvaujančios valstybės 
narės teritorijoje ir sudarančioms 
priemonių, kuriomis leidžiama prekiauti 
arba prekiaujama reguliuojamoje rinkoje,
daugiašalėje prekybos sistemoje ar 
organizuotoje prekybos sistemoje ir kurios 
išleistos dalyvaujančioje valstybėje narėje, 
kurioje yra likvidi rinka, sandorius, kaip 
apibrėžta pagal reglamentą [..../...FPRR].
Ši direktyva netaikoma tais atvejais, kai 
finansų įstaiga klientų prašymų požiūriu 
veikia kaip rinkos formuotoja arba 
draudžia su šios funkcijos atlikimu 
susijusią riziką.

Or. en

Pagrindimas

Siekiant išvengti drastiškų rinkos iškraipymų, FSM turėtų būti taikomas pakankamai 
likvidžioms rinkoms. Kito subjekto sąskaita arba vykdant rinkos formavimo veiklą vykdomi 
sandoriai nepatenka į FSM taikymo sritį, taip pat į ją neturėtų patekti ir veikla, kuria 
siekiama apdrausti riziką, kylančią formuojant rinką – tai svarbu MVĮ. Nenustačius šių 
išimčių šis mokestis darytų labai žalingą poveikį finansų rinkų likvidumui ir turėtų neigiamo 
poveikio realiosios ekonomikos finansavimo sąnaudoms.

Pakeitimas 99
Sari Essayah

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Ši direktyva taikoma visiems 
finansiniams sandoriams su sąlyga, kad 
bent viena sandorio šalis yra įsisteigusi 
dalyvaujančios valstybės narės teritorijoje 
ir kad finansų įstaiga, įsisteigusi
dalyvaujančios valstybės narės teritorijoje, 
yra sandorio šalis, veikianti savo sąskaita 
arba kito subjekto sąskaita, arba sandorio 
šalies vardu.

1. Ši direktyva taikoma visiems 
finansiniams sandoriams su sąlyga, kad 
bent viena sandorio šalis yra įsisteigusi 
dalyvaujančios valstybės narės teritorijoje 
ir kad finansų įstaigos, įsisteigusios
dalyvaujančios valstybės narės teritorijoje, 
yra sandorio šalys, veikiančios savo 
sąskaita arba kito subjekto sąskaita, arba 
sandorio šalių vardu.

Or. fi
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Pakeitimas 100
Sharon Bowles

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Platesnės taikymo srities FSM bus 
išplečiamas tose kitose teritorijose abiejų 
šalių sutartomis sąlygomis.

Or. en

Pakeitimas 101
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Sari Essayah, Astrid Lulling

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Šioje direktyvoje nustatytas mokestis 
negali būti taikomas už dalyvaujančios 
valstybės narės teritorijos įsisteigusiems 
subjektams.

Or. en

Pakeitimas 102
Sari Essayah

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 2 dalies c a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(ca) pensijų fondams;

Or. fi
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Pakeitimas 103
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i 
Balcells

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 2 dalies c a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(ca) MVĮ augimo rinkoms;

Or. en

Pakeitimas 104
Corien Wortmann-Kool

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 2 dalies c a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(ca) pensijų fondams arba už profesinių 
pensijų skyrimą atsakingoms įstaigoms, 
apibrėžtoms Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos 2003/41/EB dėl 
įstaigų, atsakingų už profesinių pensijų 
skyrimą, veiklos ir priežiūros 6 straipsnio 
a punkte, tokio fondo arba įstaigos 
investicijų valdytojui ir subjektams, 
įsteigtiems tokių fondų arba įstaigų 
investicijoms ir veikiantiems išskirtinai 
tokių fondų arba įstaigų interesais;

Or. en

Pakeitimas 105
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i Balcells

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 2 dalies c b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(cb) mažosioms ir vidutinėms įmonėms;
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Or. en

Pakeitimas 106
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 2 dalies c c punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(cc) pensijų fondui arba už profesinių 
pensijų skyrimą atsakingai įstaigai, 
apibrėžtai Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2003/41/EB 6 straipsnio a 
punkte, tokio fondo arba įstaigos 
investicijų valdytojui;

Or. en

Pakeitimas 107
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 2 dalies c d punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(cd) kolektyvinio investavimo į 
perleidžiamuosius vertybinius popierius 
subjektui (KIPVPS), apibrėžtam Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2009/65/EB 1 straipsnio 2 dalyje, ir 
valdymo įmonei, apibrėžtai Direktyvos 
2009/65/EB 2 straipsnio 1 dalies b 
punkte;

Or. en

Pakeitimas 108
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer
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Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 2 dalies c e punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(ce) dalyvaujančioje valstybėje narėje 
pagal 4 straipsnio 1 dalies c punktą 
įsisteigusiam įstaigos filialui arba 
patronuojamajai bendrovei, tačiau 
veikiančiam (-iai) nedalyvaujančioje 
valstybėje narėje, kurioje jis (ji) 
neprekiauja dalyvaujančioje valstybėje 
narėje išleista priemone;

Or. en

Pakeitimas 109
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 2 dalies c f punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(cf) finansų įstaigoms, veikiančioms kaip 
rinkos formuotojai arba sudarančioms su 
šia veikla susijusius sandorius, įskaitant 
rizikos, kuri atsiranda vykdant šią veiklą, 
draudimą;

Or. en

Pagrindimas

Rinkos formuotojų sandoriai iš esmės susieja pirkimą ir pardavimą rinkose. Taip jie užtikrina 
likvidumą antrinėje rinkoje, todėl negalima varžyti jų vykdymo nustatant galimą FSM. Kitaip 
nedidelė grėsmė taip pat būtų keliama pakankamam realiosios ekonomikos finansavimui.

Pakeitimas 110
Olle Schmidt, Philippe De Backer

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 2 dalies c g punktas (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(cg) rizikos kapitalo fondams ar socialinio 
verslumo fondams, kurie veikia remiantis 
visoje ES galiojančiu pasu, kaip 
atitinkamai apibrėžta Reglamento (ES) 
Nr. 345/2013 dėl Europos rizikos kapitalo 
fondų 3 straipsnyje ir Reglamento (ES) 
Nr. 346/2013 dėl Europos socialinio 
verslumo fondų 3 straipsnyje; 

Or. en

Pakeitimas 111
Markus Ferber

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 4 dalies g a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(ga) vidaus grupės sandoriams tarp bankų 
grupės narių arba vienos grupės įmonių 
atsižvelgiant į finansines priemones, 
kurios yra jų nuosavybė, bei visoms 
lygiavertėms operacijoms, įskaitant su 
finansine priemone susijusios rizikos 
perleidimą.

Or. de

Pagrindimas

Finansiniai sandoriai jungtinių struktūrų viduje (grupės vidaus sandoriai) skirti kooperatinių 
bankų ir taupomųjų bankų likvidumo ir rizikos valdymui ir padeda sumažinti ar tarpusavyje 
subalansuoti patronuojančiųjų ir patronuojamųjų įmonių likvidumo riziką ir rizikos 
koncentraciją. Dažnai tokie sandoriai vykdomi kelis kartus per dieną, todėl jų įtraukimas į 
FSM sistemą būtų didelė našta jungtinėms struktūroms ir darytų neigiamą poveikį jų 
galimybėms prisiimti riziką.

Pakeitimas 112
Othmar Karas
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Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 4 dalies g a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(ga) su teise disponuoti finansine 
priemone kaip savininkui susijusiems 
sandoriams ir bet kuriai lygiavertei 
operacijai, susijusiai su rizikos, sietinos su 
finansine priemone, perleidimu tarp 
grupei priklausančių subjektų arba 
decentralizuotų bankų tinklui 
priklausančių subjektų, kai šie sandoriai 
vykdomi siekiant laikytis nacionalinėje ar 
Sąjungos teisėje nustatytų teisinių arba 
rizikos ribojimo reikalavimų;

Or. en

Pagrindimas

Grupės vidaus sandoriais dažnai valdomas likvidumas grupėje ar tinkle. Kai šie sandoriai 
vykdomi siekiant laikytis teisinių ar rizikos ribojimo reikalavimų (pvz., DKP IV nustatytų 
naujųjų taisyklių), jiems neturėtų būti taikomas papildomas mokestis.

Pakeitimas 113
Alfredo Pallone

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 4 dalies g a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(ga) su teise disponuoti finansine 
priemone kaip savininkui susijusiems 
sandoriams tarp grupei priklausančių 
subjektų ir bet kuriai lygiavertei 
operacijai, susijusiai su rizikos, sietinos su 
finansine priemone, perleidimu, tais 
atvejais, kuriems netaikomas a punktas;

Or. en

Pagrindimas

Ši nuostata kenkia finansų grupėms, turinčioms nuolat veikiančių įstaigų įvairiose ES 
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valstybėse narėse, ir yra palanki grupėms, turinčioms filialų. Pastarosios gali lengvai perkelti 
filialus (taigi ir sandorius) į ne Europos finansų rinkas, siekdamos išvengti mokesčio. Be to, 
sandorių tarp grupei priklausančių subjektų tikslai paprastai būna susiję su pačių subjektų 
veiklos vykdymu ir vargu ar gali būti spekuliacinio pobūdžio.

Pakeitimas 114
Wolf Klinz

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 4 dalies g a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(ga) privačių pensijų sistemų užduotims 
vykdyti įsteigtų investavimo arba pensijų 
fondų sandoriams;

Or. en

Pakeitimas 115
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 4 dalies g a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(ga) nedalyvaujančiose valstybėse narėse 
išleistoms priemonėms;

Or. en

Pagrindimas

Siekiant laikytis tvirtesnio bendradarbiavimo reikalavimų, pasiūlymas neturi daryti poveikio 
nedalyvaujančioms valstybėms narėms ar šiose valstybėse narėse iškraipyti konkurencijos. 
Tai galima pasiekti tik neįtraukiant nedalyvaujančių valstybių narių išleistų priemonių.

Pakeitimas 116
Ramon Tremosa i Balcells, Izaskun Bilbao Barandica, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 4 dalies g a punktas (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(ga) su valstybės skola susijusiems 
sandoriams;

Or. en

Pakeitimas 117
Roberta Angelilli

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 4 dalies g a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(ga) su vyriausybės obligacijomis 
susijusiems sandoriams;

Or. it

Pakeitimas 118
Othmar Karas

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 4 dalies g b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(gb) sandoriams, kurie vykdomi kaip 
Reglamento (ES) Nr. 236/2012 
2 straipsnio 1 dalies k punkte nurodytos 
rinkos formavimo veiklos dalis;

Or. en

Pagrindimas

Rinkos formuotojai visų pirma mažesnėse ir regionų biržose atlieka labai svarbų vaidmenį 
užtikrindami likvidumą, taigi ir antrinės rinkos veikimą. Laikantis tikslo sustiprinti 
reguliuojamas rinkas, palyginti su nereguliuojamomis prekybos vietomis, rinkos formavimo 
veiklai nereikėtų taikyti FSM, kaip tai, pvz., taip pat daroma nacionalinius FSM taikant 
Italijoje ar Prancūzijoje.
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Pakeitimas 119
Alfredo Pallone

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 4 dalies g b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(gb) sandoriams atpirkimo sandorių, 
atvirkštinio atpirkimo sandorių, 
vertybinių popierių arba biržos prekių 
skolinimo ir vertybinių popierių arba 
biržos prekių skolinimosi srityse;

Or. en

Pagrindimas

Repurchase and securities or commodities lending and borrowing agreements are central 
instruments for safeguarding a proper liquidity allocation within banks. As these instruments 
cannot be replaced by other legal forms (e.g. secured lending), this directive shall not be 
applied to these instruments. Otherwise the FTT would lead to a strong dependency of banks 
on central bank facilities, which would lead to further intensification of TARGET-2 
imbalances in the future. Repo business today is the modern form of secured interbank 
lending and is an essential part of the refinancing strategy of banks.

Pakeitimas 120
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 4 dalies g b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(gb) konsoliduotos grupės subjektų ir 
decentralizuotų bankų tinklui 
priklausančių subjektų vidaus grupės 
sandoriams, jeigu atitinkamos finansinės 
priemonės yra jų nuosavybė, ir panašių 
rūšių sandoriams, kurie apima su 
finansine priemone susijusios rizikos 
perkėlimą;

Or. en
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Pagrindimas

Grupės vidaus sandoriai yra labai svarbūs bankų grupėms, atsižvelgiant į tai, kad susiję 
filialai bendrauja su savo centrine įstaiga. Pagal nacionalinę teisę centrinės įstaigos 
įpareigotos kasdien teikti paramą likvidumui padidinti, kuri yra bendro vidaus grupės 
likvidumo valdymo dalis. Dėl galimo FSM padidėtų bendra mokesčio našta darant neigiamą 
poveikį patikimo likvidumo valdymui. Atsižvelgiant į šias aplinkybes, labai svarbu tai, kad šie 
sandoriai nebus apmokestinti galimu FSM.

Pakeitimas 121
Ramon Tremosa i Balcells, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 4 dalies g b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(gb) su bet kuriuo MVĮ išleistu finansiniu 
produktu susijusiems sandoriams;

Or. en

Pakeitimas 122
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i Balcells

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 4 dalies g c punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(gc) atvirkštiniam atpirkimo sandoriui, 
atpirkimo sandoriui, sutarčiai dėl 
vertybinių popierių skolinimo ir 
skolinimosi;

Or. en

Pagrindimas

Atpirkimo sandoriai ir atvirkštinio atpirkimo sandoriai laikomi laikina likvidumo ir 
finansavimo valdymo bei užtikrinimo priemone. Šių sandorių apmokestinimas taikant FSM 
gerokai sumažintų likvidumo valdymo lankstumą, likvidumo užtikrinimą ir finansų įstaigų 
gebėjimą pačioms save veiksmingai finansuoti. Taigi šis neigiamas poveikis pašalinamas.
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Pakeitimas 123
Alfredo Pallone

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 4 dalies g c punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(gc) sandoriams, kurie sudaromi vykdant 
rinkos formavimo veiklą;

Or. en

Pagrindimas

Market making activities contribute to a well-functioning economic system. A tax on market 
making activities would immediately lead to negative results. Market makers would withdraw 
from their mandates and subsequently liquidity will be reduced. This would be contradictory 
to the recently introduced liquidity coverage ratio (LCR) which requires from a prudential 
perspective specific levels of highly liquid assets. An unbalanced tax would weaken the 
financial stability as a whole. Therefore, market making activities on all kinds of markets and 
for all types of financial instruments shall not fall within the scope of this directive.

Pakeitimas 124
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 4 dalies g d punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(gd) su valiutų kursu ir palūkanų norma 
susijusioms išvestinėmis finansinėmis 
priemonėmis, kaip nurodyta FPRD I 
priedo C skirsnyje;

Or. en

Pagrindimas

Mažoms euro zonai nepriklausančioms valstybėms narėms svarbu, kad ši direktyva nebūtų 
taikoma su valiutų kursu ir palūkanų norma susijusiems išvestinių finansinių priemonių 
sandoriais, siekiant nepadidinti jų valstybės skolos valdymo sąnaudų.
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Pakeitimas 125
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 4 dalies g e punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(ge) pirminės rinkos sandoriams, 
nurodytiems Reglamento (EB) 
Nr. 1287/2006 5 straipsnio c punkte, 
įskaitant finansinių priemonių platinimo 
ir paskesnio jų paskirstymo veiklą vykdant 
jų išleidimą, ir kolektyvinio investavimo į 
perleidžiamus vertybinius popierius 
subjektų (KIPVPS), kaip apibrėžta 
Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2009/65/EB 1 straipsnio 2 
dalyje, ir alternatyvaus investavimo fondų 
(AIF), kaip apibrėžta Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2011/61/ES 4 straipsnio 1 dalies a punkte, 
akcijų ir investicinių vienetų emisijai ir 
išpirkimui;

Or. en

Pagrindimas

Kolektyvinio investavimo subjektų akcijų ir investicinių vienetų išpirkimas turėtų būti 
vertinamas taip pat kaip ir jų išleidimas, nes juo turėtų būti daroma nuoroda į pirminės 
rinkos sandorius.

Pakeitimas 126
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 4 dalies g f punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(gf) su rinkos formavimo veikla 
susijusiems sandoriams;

Or. en
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Pagrindimas

Rinkos formuotojų sandoriai iš esmės susieja pirkimą ir pardavimą rinkose. Taip jie užtikrina 
likvidumą antrinėje rinkoje, todėl negalima varžyti jų vykdymo nustatant galimą FSM. Kitaip 
nedidelė grėsmė taip pat būtų keliama pakankamam realiosios ekonomikos finansavimui.

Pakeitimas 127
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 4 dalies g g punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(gg) su rizikos draudimu ar rinkos 
formavimo veikla obligacijų rinkose 
susijusioms obligacijoms ir finansinių 
priemonių sandoriams; 

Or. en

Pakeitimas 128
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Pasiūlymas dėl direktyvos
3 straipsnio 4 dalies g h punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(gh) išvestinių finansinių priemonių 
sandoriams, kurie sudaromi vykdant 
rinkos formavimo ar susijusios rizikos 
draudimo veiklą arba kurie objektyviai 
vertinami kaip mažinantys tiesiogiai su 
komercine veikla ar iždo finansavimo 
veikla susijusią riziką, kaip nustatyta 
remiantis reglamentu [.../...RIIR];

Or. en

Pagrindimas

Nereikėtų apimti nespekuliacinių išvestinių finansinių priemonių sandorių, kurie susiję su 
komercine veikla. Šios išvestinės finansinės priemonės svarbios realiajai ekonomikai. 
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Išvestinių finansinių priemonių apmokestinimas gali daryti neigiamą poveikį didindamas 
hipotekos paskolas, kurių rizika apdrausta išvestine finansine priemone.

Pakeitimas 129
Sari Essayah

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 straipsnio 1 dalies f punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(f) ji yra finansinio sandorio su kita 
finansų įstaiga, įsisteigusia toje valstybėje 
narėje pagal a, b, c, d arba e punktus, 
arba su šalimi, kuri nėra finansų įstaiga 
ir yra įsisteigusi tos valstybės narės 
teritorijoje, šalis, veikianti savo arba kito 
subjekto sąskaita arba sandorio šalies 
vardu;

Išbraukta.

Or. fi

Pakeitimas 130
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 straipsnio 1 dalies f punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(f) ji yra finansinio sandorio su kita 
finansų įstaiga, įsisteigusia toje valstybėje 
narėje pagal a, b, c, d arba e punktus, 
arba su šalimi, kuri nėra finansų įstaiga 
ir yra įsisteigusi tos valstybės narės 
teritorijoje, šalis, veikianti savo arba kito 
subjekto sąskaita arba sandorio šalies 
vardu;

Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

Pagal tvirtesnio bendradarbiavimo mechanizmą siūlomu FSM turi būti išlaikomas 
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nedalyvaujančių valstybių narių ir trečiųjų šalių suverenitetas. Atitinkamai visi 
ekstrateritoriniai FSM požymiai turi būti pašalinti. FSM turėtų būti taikomas tik 
dalyvaujančios valstybės narės teritorijoje įsisteigusioms sandorio šalims. Jokie kitur –
nedalyvaujančioje valstybėje narėje ar trečiojoje šalyje – įsisteigę subjektai nelaikomi 
įsisteigusiais dalyvaujančioje valstybėje narėje.

Pakeitimas 131
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Sari Essayah, Astrid Lulling, Danuta 
Maria Hübner

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 straipsnio 1 dalies g punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(g) ji yra finansinio sandorio dėl 
struktūrizuotojo produkto arba vienos iš 
Direktyvos 2004/39/EB I priedo C 
skirsnyje nurodytų finansinių priemonių, 
išleistų tos valstybės narės teritorijoje, 
išskyrus to skirsnio 4–10 punktuose 
nurodytas priemones, kuriomis 
neprekiaujama organizuotoje platformoje, 
šalis, veikianti savo arba kito subjekto 
sąskaita arba sandorio šalies vardu.

Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

Išleidimo šalies principas nesuderinamas su tuo, kad nebūtų apmokestinamos už 
dalyvaujančių valstybių narių teritorijos ribų įsisteigusios sandorio šalys, todėl šį principą 
reikėtų išbraukti.

Pakeitimas 132
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 straipsnio 1 dalies g punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(g) ji yra finansinio sandorio dėl 
struktūrizuotojo produkto arba vienos iš 
Direktyvos 2004/39/EB I priedo C 

(g) ji yra finansinio sandorio dėl 
struktūrizuotojo produkto arba vienos iš 
Direktyvos 2004/39/EB I priedo C 
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skirsnyje nurodytų finansinių priemonių, 
išleistų tos valstybės narės teritorijoje, 
išskyrus to skirsnio 4–10 punktuose 
nurodytas priemones, kuriomis 
neprekiaujama organizuotoje platformoje,
šalis, veikianti savo arba kito subjekto 
sąskaita arba sandorio šalies vardu.

skirsnyje nurodytų finansinių priemonių, 
išleistų tos valstybės narės teritorijoje, 
šalis, veikianti savo arba kito subjekto 
sąskaita arba sandorio šalies vardu.

Or. en

Pagrindimas

Šiuo pasiūlymu siekiama užtikrinti, kad visoms išvestinėms finansinėms priemonėms būtų 
taikomas išleidimo šalies principas, įskaitant Direktyvos 2004/39/EB I priedo C skirsnio 4–10 
punktuose nurodytas priemones.

Pakeitimas 133
Sari Essayah

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 straipsnio 2 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(b) jis yra finansinio sandorio dėl 
struktūrizuotojo produkto arba vienos iš 
Direktyvos 2004/39/EB I priedo C 
skirsnyje nurodytų finansinių priemonių, 
išleistų tos valstybės narės teritorijoje, 
išskyrus to skirsnio 4–10 punktuose 
nurodytas priemones, kuriomis 
neprekiaujama organizuotoje platformoje, 
šalis.

Išbraukta.

Or. fi

Pakeitimas 134
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 straipsnio 2 dalies c punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(c) jis yra finansinio sandorio dėl 
struktūrizuotojo produkto arba vienos iš 
Direktyvos 2004/39/EB I priedo 
C skirsnyje nurodytų finansinių 
priemonių, išleistų tos valstybės narės 
teritorijoje, išskyrus to skirsnio 4–
10 punktuose nurodytas priemones, 
kuriomis neprekiaujama organizuotoje 
platformoje, šalis.

Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

Pagal tvirtesnio bendradarbiavimo mechanizmą siūlomu FSM turi būti išlaikomas 
nedalyvaujančių valstybių narių ir trečiųjų šalių suverenitetas. Sandorių taikymo srities 
nedera išplėsti už jurisdikcijos teritorijų, kuriose sandorio šalys nėra įsisteigusios laikantis 
nuomonės, kad jos ten yra įsisteigusios.

Pakeitimas 135
Sari Essayah

Pasiūlymas dėl direktyvos
4 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Nepaisant 1 ir 2 dalių nuostatų, finansų 
įstaiga arba subjektas, kuris nėra finansų 
įstaiga, nelaikomi įsisteigusiais pagal tas 
dalis, jeigu subjektas, kuriam tenka 
prievolė sumokėti FSM, įrodo, kad 
sandorio ekonominis pagrindas ir bet 
kurios dalyvaujančios valstybės narės 
teritorija nėra susiję.

Išbraukta.

Or. fi

Pakeitimas 136
Olle Schmidt, Nils Torvalds



AM\931179LT.doc 63/78 PE507.999v01-00

LT

Pasiūlymas dėl direktyvos
7 straipsnio pirma pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 Finansinių sandorių, nurodytų 2 straipsnio 
1 dalies 2 punkto c papunktyje, atveju ir 
išvestinių sutarčių, nurodytų 2 straipsnio 1 
dalies 2 punkto a, b ir d papunkčiuose, 
atžvilgiu apmokestinamoji FSM vertė yra 
sąlyginė suma, nurodyta išvestinėje 
sutartyje finansinio sandorio metu.

Finansinių sandorių, nurodytų 2 straipsnio 
1 dalies 2 punkto c papunktyje, atveju ir 
išvestinių sutarčių, nurodytų 2 straipsnio 1 
dalies 2 punkto a, b ir d papunkčiuose, 
atžvilgiu apmokestinamoji FSM vertė yra 
ekonominė vertė, nurodyta išvestinėje 
sutartyje finansinio sandorio metu.

Or. en

Pakeitimas 137
Ramon Tremosa i Balcells, Olle Schmidt

Pasiūlymas dėl direktyvos
7 straipsnio pirma pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 Finansinių sandorių, nurodytų 2 straipsnio 
1 dalies 2 punkto c papunktyje, atveju ir 
išvestinių sutarčių, nurodytų 2 straipsnio 
1 dalies 2 punkto a, b ir d papunkčiuose, 
atžvilgiu apmokestinamoji FSM vertė yra 
sąlyginė suma, nurodyta išvestinėje 
sutartyje finansinio sandorio metu.

Finansinių sandorių, nurodytų 2 straipsnio 
1 dalies 2 punkto c papunktyje, atveju ir 
išvestinių sutarčių, nurodytų 2 straipsnio 
1 dalies 2 punkto a, b ir d papunkčiuose, 
atžvilgiu apmokestinamoji FSM vertė yra 
ekonominė vertė, nurodyta išvestinėje 
sutartyje finansinio sandorio metu.

Or. en

Pakeitimas 138
Marisa Matias

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 straipsnio 2 dalies pirma pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Kiekviena dalyvaujanti valstybė narė 
nustato tarifus kaip procentinę 
apmokestinamosios vertės dalį.

Kiekviena dalyvaujanti valstybė narė 
nustato tarifus kaip procentinę 
apmokestinamosios vertės dalį, kuri nėra 
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mažesnė kaip 0,1 %.

Or. en

Pakeitimas 139
Marisa Matias

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 straipsnio 2 dalies antra pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Šie tarifai negali būti mažesni nei: Išbraukta.
(a) 0,1 % 6 straipsnyje nurodytų 
finansinių sandorių atveju;
(b) 0,01 % 7 straipsnyje nurodytų 
finansinių sandorių atveju.

Or. en

Pakeitimas 140
Othmar Karas, Alfredo Pallone

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 straipsnio 2 dalies antros pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Šie tarifai negali būti mažesni nei: Šie tarifai:

Or. en

Pagrindimas

Siekiant išvengti bendros FSM sistemos iškraipymo vykdant tvirtesnį bendradarbiavimą, 
taikomų tarifų dydis turėtų būti vienodas.

Pakeitimas 141
Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds
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Pasiūlymas dėl direktyvos
9 straipsnio 2 dalies antros pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Šie tarifai negali būti mažesni nei: Šie tarifai:

Or. en

Pakeitimas 142
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 straipsnio 2 dalies antros pastraipos a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(a) 0,1 % 6 straipsnyje nurodytų finansinių 
sandorių atveju;

(a) 0,01 % 6 straipsnyje nurodytų 
finansinių sandorių atveju;

Or. en

Pagrindimas

Pagal dabartinę formuluotę siūlomi mokesčio tarifai būtų didesni nei daugelyje rinkų esantys 
skirtumai ir daugelyje kitų rinkų esančios maržos. Todėl siūlomas mažesnis tarifas. Taikant 
siūlomą mokesčių dydį prekybos sąnaudos padvigubės, o tai pakenks realiosios ekonomikos 
finansavimui.

Pakeitimas 143
Jean-Paul Besset
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 straipsnio 2 dalies antros pastraipos b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(b) 0,01 % 7 straipsnyje nurodytų 
finansinių sandorių atveju.

(b) 0,1 % 7 straipsnyje nurodytų finansinių 
sandorių atveju.

Or. fr
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Pakeitimas 144
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 straipsnio 2 dalies antros pastraipos b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(b) 0,01 % 7 straipsnyje nurodytų 
finansinių sandorių atveju.

(b) 0,001 % 7 straipsnyje nurodytų 
finansinių sandorių atveju.

Or. en

Pagrindimas

Pagal dabartinę formuluotę siūlomi mokesčio tarifai būtų didesni nei daugelyje rinkų esantys 
skirtumai ir daugelyje kitų rinkų esančios maržos. Todėl siūlomas mažesnis tarifas. Taikant 
siūlomą mokesčių dydį prekybos sąnaudos padvigubės, o tai pakenks realiosios ekonomikos 
finansavimui.

Pakeitimas 145
Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 straipsnio 2 dalies antros pastraipos b a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(ba) 0,02 % ne biržos išvestinių finansinių 
priemonių atveju;

Or. en

Pakeitimas 146
Jean-Paul Besset
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2a) 0,1 proc. anuliuotų sandorių atveju, 
jeigu šių anuliavimų kasdienis vidurkis 15 
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kartų viršija įvykdytų sandorių skaičių;

Or. fr

Pagrindimas

Siekiama apibrėžti automatizuotą sparčiąją prekybą.

Pakeitimas 147
Jean-Paul Besset
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3a) Nepaisydamos 3 dalies nuostatų, 
dalyvaujančios valstybės narės 6 ir 7 
straipsniuose nurodytiems ne biržos 
finansiniams sandoriams turi taikyti 
aukštesnį tarifą;

Or. fr

Pakeitimas 148
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3a) Nepaisydamos 3 dalies nuostatų, 
dalyvaujančios valstybes nares 6 ir 7 
straipsniuose nurodytiems ne biržos 
finansiniams sandoriams taiko aukštesnį 
nei 2 dalyje nurodytą tarifą. Šis aukštesnis 
tarifas netaikomas ne biržos išvestinių 
finansinių priemonių sandoriams, pagal 
kurių požymius galima objektyviai spręsti, 
kad jais sumažinama Reglamento (ES) 
Nr. 149/2013 10 straipsnyje nustatyta 
rizika.
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Or. en

Pagrindimas

Siekiant didinti reguliuojamų prekybos vietų naudojimą, palyginti su nebiržinės prekybos 
sandoriais, nebiržinės prekybos sandoriams reikėtų taikyti aukštesnius mokesčio tarifus. Tai 
papildytų Sąjungos pastangas, kuriomis siekiama prekybos srautus nukreipti į reguliuojamas, 
kontroliuojamas ir skaidresnes rinkas, kaip tai savo pozicijoje jau nurodė Europos 
Parlamentas (2012 m. gegužės 23 d.). Ne biržos išvestinės finansinės priemonės, kurios 
naudojamos kaip su realiąja ekonomika susiję rizikos draudimo sandoriai, padeda sumažinti 
riziką, todėl joms neturėtų būti taikomas šis aukštesnis tarifas.

Pakeitimas 149
Jürgen Klute

Pasiūlymas dėl direktyvos
9 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3a) Nepaisydamos 2 ir 3 dalių nuostatų, 
valstybės narės taiko bent dešimt kartų 
aukštesnius tarifus sandoriams, kurie gali 
būti priskiriami 2 straipsnyje apibrėžtai 
perdėtai spekuliacijai.

Or. en

Pakeitimas 150
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(a) ji yra sandorio šalis, veikianti savo 
sąskaita arba kito subjekto sąskaita;

(a) ji yra sandorio šalis, veikianti savo 
sąskaita;

Or. en

Pagrindimas

Sandoriai kito subjekto sąskaita neįtraukiami į galimo FSM taikymo sritį. Kitaip nedidelė 
grėsmė būtų keliama finansiniams produktams, pvz., investiciniams fondams, labdaroms, 
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pensijų fondams ir kitiems produktams, kurie valdomi smulkiųjų investuotojų vardu.

Pakeitimas 151
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(b) ji veikia sandorio šalies vardu; Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

Sandoriai kito subjekto sąskaita neįtraukiami į galimo FSM taikymo sritį. Kitaip nedidelė 
grėsmė būtų keliama finansiniams produktams, pvz., investiciniams fondams, labdaroms, 
pensijų fondams ir kitiems produktams, kurie valdomi smulkiųjų investuotojų vardu.

Pakeitimas 152
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Pasiūlymas dėl direktyvos
10 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Jeigu mokėtinas mokestis nebuvo 
sumokėtas per 11 straipsnio 5 dalyje 
nustatytą terminą, kiekviena sandorio 
šalis, įskaitant kitus subjektus nei finansų 
įstaigos, yra solidariai atsakinga už 
finansų įstaigai tenkančio to sandorio 
mokesčio sumokėjimą.

Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

10 straipsnio 3 dalyje nurodoma, kad kiekviena sandorio šalis atsakinga už pagal šią 
direktyvą nustatytą nesumokėtą mokestį. Ši nuostata nepriimtina. Dažnai sandorio šalis gali 
net nežinoti apie tai, kad kita sandorio šalis atsakinga už FSM.
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Pakeitimas 153
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Teisės reikalų komiteto vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
11 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Dalyvaujančios valstybės narės nustato 
registravimo, apskaitos ir atskaitomybės 
įpareigojimus bei kitus įpareigojimus, 
kuriais siekiama užtikrinti, kad mokesčių 
administratoriui mokėtinas FSM būtų iš 
tikrųjų sumokėtas.

1. Dalyvaujančios valstybės narės nustato 
registravimo, apskaitos ir atskaitomybės 
įpareigojimus, kuriais siekiama užtikrinti, 
kad mokesčių administratoriui mokėtinas 
FSM būtų iš tikrųjų sumokėtas.

Or. en

Pakeitimas 154
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Teisės reikalų komiteto vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
11 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Pagal 16 straipsnį Komisija gali priimti 
deleguotuosius aktus, kuriuose būtų 
nurodytos priemonės, kurių turi imtis 
dalyvaujančios valstybės narės pagal 
1 dalį.

2. Pagal 16 straipsnį Komisija gali priimti 
deleguotuosius aktus, kuriuose būtų 
nurodyta, kurių priemonių, laikydamosi 
galiojančių Sąjungos antrinės teisės aktų,
turi imtis dalyvaujančios valstybės narės 
pagal 1 dalį.

Or. en

Pakeitimas 155
Marisa Matias

Pasiūlymas dėl direktyvos
11 straipsnio 5 dalies antra pastraipa
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus, 
kuriuose būtų numatyti vienodi mokėtino 
FSM surinkimo metodai. Tie įgyvendinimo 
aktai priimami pagal 18 straipsnio 2 dalyje 
nurodytą nagrinėjimo procedūrą.

Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus, 
kuriuose būtų numatyti vienodi mokėtino 
FSM surinkimo ir mokestinio sukčiavimo 
bei mokesčio slėpimo prevencijos metodai.
Valstybės narės gali priimti papildomas 
priemones. Tie įgyvendinimo aktai 
priimami pagal 18 straipsnio 2 dalyje 
nurodytą nagrinėjimo procedūrą.

Or. en

Pakeitimas 156
Wolf Klinz

Pasiūlymas dėl direktyvos
11 straipsnio 6 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6a. Įvedus FSM, administracinę mokesčių 
institucijų naštą reikėtų išlaikyti kuo 
mažesnę. Šiuo požiūriu Europos Komisija 
skatina nacionalinių mokesčių institucijų 
bendradarbiavimą.

Or. en

Pakeitimas 157
Wolf Klinz

Pasiūlymas dėl direktyvos
11 straipsnio 6 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6b. Atliekamas nuodugnus tyrimas 
siekiant išanalizuoti atsirandančias 
administracines federalinių žemių, 
apskričių ir savivaldybių sąnaudas.

Or. en
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Pakeitimas 158
Sharon Bowles

Pasiūlymas dėl direktyvos
11 straipsnio 6 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6a. Valstybės narės kasmet viešai 
Komisijai ir Eurostatui nurodo sandorių 
apyvartą, kuria remiantis surinktos 
įplaukos pagal institucijos tipą.

Or. en

Pakeitimas 159
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Pasiūlymas dėl direktyvos
11 straipsnio 6 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6b. Dalyvaujančios valstybės narės 
nustato priemones, kuriomis būtų 
užtikrinama, kad nedalyvaujančių 
valstybių narių ir trečiųjų šalių finansų 
įstaigos dalyvaujančių valstybių narių 
mokesčių institucijoms tinkamai 
kompensuotų išlaidas, kurias šios užjūrio 
finansų įstaigos patyrė užtikrindamos ir 
patikrindamos, kad mokėtina suma būtų 
mokama.

Or. en

Pakeitimas 160
Marisa Matias

Pasiūlymas dėl direktyvos
12 straipsnis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

12 straipsnis Išbraukta.
Sukčiavimo ir mokesčio slėpimo 

prevencija
Dalyvaujančios valstybės narės priima 
priemones, siekdamos užkirsti kelią 
mokestiniam sukčiavimui ir mokesčio 
slėpimui.

Or. en

Pakeitimas 161
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Teisės reikalų komiteto vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
12 straipsnio pirma pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Dalyvaujančios valstybės narės priima 
priemones, siekdamos užkirsti kelią 
mokestiniam sukčiavimui ir mokesčio 
slėpimui.

Dalyvaujančios valstybės narės priima 
priemones, siekdamos užkirsti kelią 
mokestiniam sukčiavimui, nesąžiningam 
mokesčio vengimui ir mokesčio slėpimui.

Or. en

Pakeitimas 162
Sari Essayah

Pasiūlymas dėl direktyvos
15 straipsnio pirma pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Dalyvaujančios valstybės narės netaiko ir 
neįveda kitų finansiniams sandoriams 
taikytinų mokesčių nei šioje direktyvoje 
nurodytas FSM arba Tarybos direktyvoje 
2006/112/EB numatytas pridėtinės vertės 
mokestis.

Išbraukta.
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Or. fi

Pakeitimas 163
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Pasiūlymas dėl direktyvos
15 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

15a straipsnis
FSM komiteto steigimas

1. Komisija įsteigia ekspertų darbo grupę 
(FSM komitetą), sudarytą iš visų ES 
valstybių narių, Komisijos, ECB ir ESMA 
atstovų, kuri padėtų dalyvaujančioms 
valstybėms narėms užtikrinti veiksmingą 
šios direktyvos įgyvendinimą, užkirsti 
kelią mokestiniam sukčiavimui, mokesčio 
slėpimui ir vengimui ir išsaugoti 
bendrosios rinkos vientisumą.
2. FSM komitetas vertina veiksmingą šios 
direktyvos įgyvendinimą, poveikį 
bendrajai rinkai ir dalyvaujančioms bei 
nedalyvaujančioms valstybėms narėms ir 
nustato mokesčio vengimo schemas, 
įskaitant 14 straipsnyje nurodytus 
piktnaudžiavimo atvejus, siekdamas 
pasiūlyti atsakomąsias priemones, 
prireikus visapusiškai naudodamasis 
Sąjungos apmokestinimo ir finansinių 
paslaugų reguliavimo srities teisės aktais 
ir tarptautinių organizacijų, įskaitant 
EBPO ir Europos Tarybą, nustatytomis 
bendradarbiavimo mokesčių klausimais 
priemonėmis.

Or. en

Pagrindimas

Nors ši direktyva dėl FSM yra pagal 11 valstybių narių tvirtesnį bendradarbiavimą vykdoma 
politika, Komisijos darbas mokestinio sukčiavimo ir mokesčio slėpimo srityse bei 
nebendradarbiaujančių jurisdikcijų apibrėžtis – tai visai Sąjungai susirūpinimą keliantys 
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klausimai. Todėl sprendimai šiuo klausimu turi būti priimami forume, kuriame dalyvauja 
visos valstybės narės. Siekiant įvertinti FSM poveikį bendrajai rinkai, ekspertų grupę turėtų 
sudaryti visos valstybės narės.

Pakeitimas 164
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Teisės reikalų komiteto vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
16 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. 11 straipsnio 2 dalyje nurodyti 
įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus 
suteikiami neribotam laikui nuo 19 
straipsnyje nurodytos dienos.

2. 11 straipsnio 2 dalyje nurodyti 
įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus 
suteikiami neribotam laikui nuo 21 
straipsnyje nurodytos dienos.

Or. en

Pakeitimas 165
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Teisės reikalų komiteto vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
16 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Taryba gali bet kada panaikinti 11 
straipsnio 2 dalyje nurodytus įgaliojimus 
priimti deleguotuosius aktus. Sprendimu 
dėl įgaliojimų panaikinimo nutraukiami 
tame sprendime nurodyti įgaliojimai 
priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas 
įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje 
arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis 
nedaro poveikio jau galiojančių 
deleguotųjų aktų teisėtumui.

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali 
bet kada panaikinti 11 straipsnio 2 dalyje 
nurodytus įgaliojimus priimti 
deleguotuosius aktus. Sprendimu dėl 
įgaliojimų panaikinimo nutraukiami tame 
sprendime nurodyti įgaliojimai priimti 
deleguotuosius aktus. Sprendimas 
įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje 
arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis 
nedaro poveikio jokių jau galiojančių 
deleguotųjų aktų teisėtumui.

Or. en
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Pakeitimas 166
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Teisės reikalų komiteto vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
16 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Priėmusi deleguotąjį aktą, Komisija apie 
jį praneša Tarybai.

4. Priėmusi deleguotąjį aktą, Komisija apie 
jį tuo pačiu metu praneša Europos 
Parlamentui ir Tarybai.

Or. en

Pakeitimas 167
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
Teisės reikalų komiteto vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
16 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Pagal 11 straipsnio 2 dalį priimtas 
deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, 
jeigu per du mėnesius nuo pranešimo apie 
jį Tarybai dienos Taryba nepareiškė 
prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus 
šiam laikotarpiui Taryba praneša 
Komisijai, kad neprieštaraus. Tarybos 
iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem 
mėnesiais.

5. Pagal 11 straipsnio 2 dalį priimtas 
deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, 
jeigu per du mėnesius nuo pranešimo apie 
jį Europos Parlamentui ir Tarybai dienos 
nei Europos Parlamentas, nei Taryba 
nepareiškė prieštaravimų arba jeigu dar 
nepasibaigus šiam laikotarpiui tiek 
Europos Parlamentas, tiek Taryba praneša 
Komisijai, kad neprieštaraus. Europos 
Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis 
laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais.

Or. en

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu, laikantis SESV 290 straipsnio ir bendro susitarimo dėl deleguotųjų aktų 
standartinio straipsnio a nuostatų, vėl įtraukiamos Parlamento išimtinės teisės. Taip pat 
pataisyta 2 dalyje pateikta nuoroda apie įsigaliojimo datą.
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Pakeitimas 168
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Pasiūlymas dėl direktyvos
19 straipsnio pirma pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Kas penkerius metus, o pirmą kartą iki 
2016 m. gruodžio 31 d. Komisija pateikia 
Tarybai šios direktyvos taikymo ataskaitą 
ir prireikus pasiūlymą.

Kas dvejus metus, o pirmą kartą praėjus 
šešiems mėnesiams po šios direktyvos 
įsigaliojimo Komisija pateikia Tarybai šios 
direktyvos taikymo ataskaitą, įskaitant bet 
kokį neigiamą ar iškraipantį poveikį, kurį 
šis taikymas galėjo daryti vidaus rinkos 
veikimui, ir prireikus pateikia pasiūlymą.

Or. en

Pakeitimas 169
Wolf Klinz

Pasiūlymas dėl direktyvos
19 straipsnio antra pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Toje ataskaitoje Komisija bent jau 
išnagrinėja FSM poveikį tinkamam vidaus 
rinkos, finansų rinkų ir realiosios 
ekonomikos veikimui, taip pat atsižvelgia į 
tarptautiniu mastu padarytą pažangą, 
susijusią su finansų sektoriaus 
apmokestinimu.

Toje ataskaitoje Komisija bent jau 
išnagrinėja FSM poveikį tinkamam vidaus 
rinkos, finansų rinkų ir realiosios 
ekonomikos veikimui, taip pat atsižvelgia į 
tarptautiniu mastu padarytą pažangą, 
susijusią su finansų sektoriaus 
apmokestinimu. Remiantis šio 
nagrinėjimo rezultatais, atliekami būtini 
patikslinimai.

Or. en

Pakeitimas 170
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles
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Pasiūlymas dėl direktyvos
19 straipsnio antra pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Toje ataskaitoje Komisija bent jau 
išnagrinėja FSM poveikį tinkamam vidaus 
rinkos, finansų rinkų ir realiosios 
ekonomikos veikimui, taip pat atsižvelgia į 
tarptautiniu mastu padarytą pažangą, 
susijusią su finansų sektoriaus 
apmokestinimu.

Toje ataskaitoje Komisija bent jau 
išnagrinėja FSM poveikį tinkamam vidaus 
rinkos, finansų rinkų ir realiosios 
ekonomikos veikimui bei alternatyvius 
finansų sektoriaus apmokestinimo būdus, 
pvz., PVM nustatymą finansinėms 
paslaugoms arba finansinės veiklos 
mokesčio taikymą, taip pat atsižvelgia į 
tarptautiniu mastu padarytą pažangą, 
susijusią su finansų sektoriaus 
apmokestinimu.

Or. en

Pakeitimas 171
Sharon Bowles

Pasiūlymas dėl direktyvos
19 straipsnio 2 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2a) Jei iš ataskaitos matyti koks nors 
neigiamas poveikis vidaus rinkos veikimui 
arba šios rinkos iškraipymai, Komisija 
pateikia rekomendaciją, kuria siekia 
panaikinti šią direktyvą. 

Or. en


